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PREFACE 


I have once again made an attempt to collect and write 
down in alphabetical order, .some more of the most 
common Luo proverbs, sayings, similes and riddles 
collectively known as Ngeche. This has been an 
engrossing, but a tedious exercise. 

Ngeche Luo like other works of literature, generally 
lend themselves to several interpretations with different 
meanings depending on the situations under which they 
are used. I have therefore spent much time on each of 
them to come up with what would be its most acceptable 
or suitable interpretation under the_circumstances. 

Children often have fun together using riddles which 
are part of Ngeche Luo. For example a child might throw 
a riddle like this one to others;Goda apayo to aidho - I 
clear my hill as I climb it. The usual answer is cooked 
sweet potato which I peel as I eat it. This riddle may also 
be used as a proverb or a saying. In which case it may 
mean, “the issue at hand is my problem and I take full 
responsibility for it.” 

Although I have put much work into this second one, it 
doesn’t contain all Ngeche Luo. There are many other 
proverbs, sayings, similes, tongue twisters and riddles 
which are still to be collected for inclusion in the volume. 
In any case, Dholuo is growing and changing all the time. 
My intention is to continue with the research to improve 
future editions. As such, I have added more proverbs, 
sayings, similes, riddles and even tongue twisters. This 


has now resulted in a bigger and a much improved — 
volume. 


Asenath Bole Odaga, 


KISUMU, KENYA, 
July, 2005. 
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Acham ayieng’ ne onego suna. 

I eat until I’m satisfied killed the mosquito. 

When a mosquito has sucked human blood and is 
fully gorged, it usually doesn’t fly away. Instead it 
becomes placid and easy prey to fatal human slap. 
Greed kills. 

Judge the situation and act before it is too late. 


Achang’ chacha ngeta mopadore. 

Achang’ chacha the flat, thin ngeta seed, (the seeds 
are normally thick and oval in shape). 

The saying is usually applied to a rebel or a non- 
conformist who often goes against common societal 
norms and conventions. 


Achi ngure god kabondo. 

The hip shaper Kabondo’s hill. 

This saying is applied when faced with a strenuous 
task or engagement liken to climbing a steep hill, 
which tires the hips. 


Achuogra ka ite. 

The one which sticks or protrudes like ears. 

on the sides of the head, is a parasite. 

The saying could also mean there was once someone 
called Achuogora the son of Ite who shamelessly 
intruded on other people’s issues. 

A nose poker. 


Ade tienda to awe ng’uta. 
I hang my leg and leave my neck’? 
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10. 


11, 


When faced with a dilemma, every alternative js 
equally overwhelming, frustrating and painful. 


Adier en kwiri. 
Truth is poisonous. 
Truth kills falsehood, so tt is like poison. 


Adiera ok tow. 


Truth does not rot, but always stays fresh. 
The truth will always remain true. 


Adiera ok um. 

Truth cannot be covered or be hidden. 
Truth triumphs. 

Speak the truth and ashame the devil. 


Adita mipime ema ipimonie. 


The measure which you use is the one which is used 
to repay you. 


Measure for measure or tit for tat. 


Agulu mi rito ok yieny. 
A pot that is being waited for to boil takes a long time 
to boil. 


Anxiety stretches time, but there are events over which 
one has_ to be patient. 
Life teaches patience. 


Akuru ok kuodhi e iro. 

A dove is not backbitten in a smoky area. 
A valuable thing or a serious matter is not 
talked about in the open or at a fire place. 
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12. 


13. 


14. 


15.. 


16. 


17. 


Alot michayo ema tieko kuon. 

Unsavoury vegetable finishes (bread) stiff por 
ridge from the plate/ basket. 

A person or a thing, who or which is not 
impressive, may excel or prove valuable. 

Never judge a person or a thing on face value. 
The underdogs too have their use and would 
contribute positively if given a chance. 


Aluru oidho yath. 

A quail climbs a tree. 

Quails don’t usually climb trees. They stay in the 
grass on the ground. 

A person who finds himself/herself enjoying 
privileges which are usually out of his/her reach 
is like a quail on a tree. 


very 


Anegra kenda. 

I kill myself- I bring calamity on myself. 

Always used by someone who has made a mistake 
that doesn’t augur well for his/her own welfare. 


Angera/ngera e awanya. 

To allude or to refer to something jokingly is in reality 
expressing an opinion, a need, or a wish. 

There is an element of truth in everything said that 


way. 
Ang’e ok tel. 


u wish I had known) regret does not come first or 
ead. 


It is after a foolish action/a grave mistake that one 


- becomes wiser. 


Experience is the best teacher. 


Ang’e rang’ol. 

I wish I had known is lame. 

Common sense is not all that common, 

otherwise we would have no regrets in life 

as we would learn from mistakes made by others. 


11 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


Ang’e rabam (16). 
| wish I had known walks with a limp (cf. no. 16) 


Anguro ichielo gi more. 
A pig is fried in its own fat. 


A person would suffer due to his/her foolishness/ 
action. 


Anyam nyar Othoche,(jal mohero chiemo) chiemo 
loyone nindo, onind bedo to ochiem. 

Anyam the ‘daughter’ of Othoche who prefers food to 
ke he’d rather sleep seated but have some food to 
eat). 

This saying is applied to a glutton or someone with an 
addiction or who has a vice and a craving for what 


he/she can’t obtain/ afford, but which he must have 
at all cost. 


Aoch wat ilore mos. 

Kinship river is forded cautiously. 
Matters concerning kinship should be treated carefully. 
Blood is thicker than water. 


Aora (Nyando ) odok e wang’e. 

The river has reverted back to its former source. 

That which has been ignored is now recognised. 

The truth or a reality that has all the time been 
denied has now been accepted. Agreement has 
been reached. 


Apong’ kor. 
That which irritates, harassing and a nuisance. Said 


of an irritating, provocative person, element or 
situation. 


Apok ni e pier Omogo. 
I peel it for you from Omogo’s anus. 
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25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


This is said when one is being pressurised to provide 


or find something scarce or which one doesn’t have 
like getting blood out of a stone. 


Apuoyo ok tony e oro ariyo. 

The hare doesn’t escape the snare during two 
consecutive droughts. 

A thief's days are numbered. 

A thief has forty days. 


Apuoyo tin to go rude. 
Although small, the hare produces twins. 
Size doesn't affect ability/ capability. 


Apuoyo tho e gonde. 

The hare dies in its liar. 

In the event of an attack one would run to a place 
where he/she would be safest- usually home. 


Apuoyo nindo to neno. 
The hare sleeps with its eyes open. 
The hare is always alert so even though it’s 
asleep, its eyes are open. 


Aringo misalo kichuo piere piny. 

An aimless traveller (a tramp) doesn’t stick his 
buttocks down for any length of time. 

A tramp has no fix abode. 


Asot gwend Muga. 

Asot Muga’s hen. 3 

Refers to someone who is fast in his/ her behaviour, 
and also has a habit of interfering in other people’s 


affairs. 
A busy body. 
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31. 


32 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


Atonga ma yot ema iyombogo koth. 

It is a light basket (load) with which one can run and 
escape the ratn. 

Bite what you can chew and swallow. 


Awach magonda. 

Awach river is zig Zag. 

Life’s like a winding river, and as long as one is stil] 
alive, one is likely to experience its many facets: both 
positive and negative alike. 


Awayo ojogo lak. 

Teeth tire of awayo (sweet- soury vegetable). 

One can only put up with an oppressive condition up 
to appoint. 

Familiarity breeds contempt. 


Awendo ok we jyiere. 


A guinea fowl does not leave its feathers. 
Like father like son. 


Awinjo awinja loyo ng’ama oaye. 

I just hear( a rumour being mongered) claims to be 
more knowledgeable than an eye witness. 

A rumour is usually more sensational than truth. 


Awinjo awinja kaka gweno winjo aora. 

I just hear rumours as a chicken hears about a river. 
A chicken doesn’t usually go to drink from the river. 
Ignorance, lack of exposure and misinformation, 
normally makes one vulnerable to exploitation. 


Ayom yom nyathi winyo. 
A weakling, the bird’s chick. 
Refers to a weak, lazy person. 
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38. 


39. 


40. 


41. 


42 


Bayo nyong’. 

That which is like a skin that cannot be cured or be 
made soft for use. 

The saying is used referring to someone whose 
behaviour doesn’t conform to the norms or to 
conventions of the society. 


Balatago jaringo ariwa. 

A piece of potsherd does not move in a straight line. 
Said of a dishonest person whose conduct is not 
straight, and leaves a lot to be desired. 


Bed mos pod ok ineno kang’ eyi. 

Be patient, you haven’t seen your back. 

This is said to caution youth. To see your back means 
to have children of your own. 

Experience doesn’t come easily but as a result of 
scaling low and high hurdles of life. 


Beduru motang’ hundhwe ni machiegni. 

Be watchful, hundhwe - the talking bird which 
mimics everything one says, is around. 

There is no guarantee that whatever one says in 
seemingly safe place or does privately, will not 
become known, or be used against him/her. 


Bende ka laki tar! 
So your teeth are too white! 
Be careful life is not fun and laughter all the time. 
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43. 


AA 


45. 


46. 


47. 


48. 


The saying is used as a warning to a carefree perso 
; me: : -TSON 
who never takes anything seriously. 

There is time for everything. 


Ber imedo gariyo. 


Beauty (appearance) should be complimented with 
other qualities. 

Beauty alone on its own is not enough to steer one 
through life as it has no staying power. 


Ber ok cham. 

Beauty is not edible. 

Beauty is but skin deep. 

Beauty is in the eyes of the beholder. 


Ber marach. 
Beauty that is ugly. 


Too much beauty or perfection is not without negative 
aspects. 


Ber wuotho gi jating’ kom kata ja kol kudho. 
While going on a journey, it is advisable to have a 
stool carrier, a companion who can extract a thorn 
from your foot should you be pricked by one. 

No one is completely independent of others, or 
completely self-sufficient. 

No one is an island. 


Bie ojemo ne ng’wen. 

Crawling ants (white ants) put flying ants into 
trouble. 

Those closest to one may put one into or cause 
problems for one through very innocent action. 


Bingo iro ok e tedo. 

Creating too much smoke is not cooking. 
An impression may not give a true picture. 
Appearance may be deceitful. 
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49. 


50. 


51. 


' 52. 


53. 


54, 


Bodho ng’wen e wang’ bur. 
Eating the flying ants at the opening of the hole from 
where they come out. | 

Ideas and interventions should be given time to be 
developed fully and not to be subjected to 


criticism 
before enough time has elapsed. 


Bodho chwor nyar Oyunda.Cdaughter. 

The Over-sexed, the husband of Copulation’s 
daughter. 

Names sometime reflect on the characteristic of those 
who carry them. 

This is a very rude saying often used to ridicule a 
notorious pervert. 


Boyo wich e pien. 

To wrap up the head in a skin. 

Some truths are as obvious as a head wrapped up in 
a skin as an indication that an animal has been 
slaughtered. 


Budho olak mokayo e sino. 

The pumpkin has crept and reached the fallow part 
of the garden. 

The nuclear family has grown bigger. 

The unexpected has happened. 

The problem has multiplied. 


Bul pek ka ji duogo. 

The drum is heavy on return journey. 

An experience which follows other similar ones is not 
as exciting as the first one which is full of excitement 
and expectation. 


Bulo ng’or. 


To grill cow peas. Refers to a short time. 
A brief encounter or stay. 
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55. 


56. 


57. 


58 


59 


60. 


Buoyo e kong’o. 

Broth is beer. 

When broth appears on top of the brewing port then if 
is a sign that the beer is ready for drinking. 


Bur achiel ok ike ji ariyo. 

Two people are not buried in one grave. 
No two people are totally similar. 

Every dog has its day. 


Bur ochiek dwaro twinyo (bicho). 

The boil is ripe and needs to be opened up and 
squeezed. It is appropriate/opportune for 

the truth to be revealed, or for action to be taken. 


Cha ogwang’ cha gweno. 
Blame the wild cat (for killing the chicken) and blame 


the chicken, (for wandering into the bush where the 
wild cat lives). 


When a bad situation arises, those who have been 
involved should equally share the blame. 
Human beings are fallible. 


Chako chon loyo dhi ajuoga. 


Beginning early, taking precaution in time is better 
than consulting a medicine man. 
Prevention is better than a cure. 


Cham gi wadu. 


Eat, share with your kinsmen/others. 
There is satisfaction, pleasure in sharing. 


61. 


62. 


63. 


64 


65. 


66. 


67. 


food, or to prepare tt. 


Chamo to e timo. 
cating is not doing. 
It is easier to eat when food is served than to worl for the 


Not every person comes up with new initiative. 


Chan ma ka owadu ok moni nindo. 

Your brother's poverty doesn’t cause you sleeplessness. 
Personal experience makes greater impact on one than 
what happens to someone else regardless of how close 
he/she may be to you. 


Chandruok medo rieko. 
Suffering increases wisdom/ knowledge. 
Experience is the best teacher. 


Chiem kiparo jodala. 
Eat while you think of those you've left in the rural 
home. 


There is satisfaction, pleasure in giving assistance to the 
poor. 


Chien kiyany. 

One’s background or origin is never insulted or abused. 
One’s beginning is what makes one what one is. and 
should be viewed with respect. 


Chieth orwadho odheru. 

Excreta has been used to dab the flat winnowing 
basket. 

The saying means that the worst, the unusual has 
happened. 

The situation is critical. 


Chik Chik nyadiend Opila. 

Jump, jump Opila’s kid. 

The saying is used when referring to an untrustworthy 
person. 
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68. 


69. 


70.. 


71. 


WZ: 


73. 


7A. 


75. 


Chiko piere tago. 
To hold the potsherd below the anus. 
To harass and pressurise to the extreme. 


Chiero mithiedho ema gawi. 

The trachoma, which you've cured, is the one, which 
gives you bad or dirty looks. 

The person to whom you've given assistance is the 
one who will be jealous of you, reject or betray you. 


Chulo kuor ok ber. 
Revenge brings no luck. 
It is advisable to forgive than to revenge. 


Chung’ni ok miyi. 

Standing still doing nothing doesn’t feed you. 

Take action on whatever affects your life negatively or 
positively since it’s your effort which (is rewarded) 
pays. 


Chung’ kar tiendi. 
Stand steadily. 
Be firm on your decision. 


Chuny midwaro ema ibang’o. 

The liver, which you seek, is the one you eat. 

The decision or choices we make influence, our 
destiny. 
Each person is answerable or responsible for his/ 
her action. 


Chuny e dag kano wach. - 
The heart is like a storage pot, which keeps stories, 
personal experiences etc. 
Every one has a secret. 


Chunyi ler ka ndara. 
You are as clean hearted as the road. 
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76. 


a7. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


This saying is used to refer to someone who 
generous and welcoming to everyone. 


Chunya ochido. 
My heart is dirty. 
I am no longer enthusiastic. 
I am discouraged. 


Chuny teko loyo rikni. 
Perseverance, calmness is better than hastiness. 


Chunye liet. 

He/she is a gossiper. 

This saying means a free talker who doesn't stop to 
think of the consequences of his/he utterances. 


Chunyi ng’ich. 

Your heart is cold — you are calm. 

You don’t worry unduly, but is contented with your 
status. 


Chuny rach. 
To have no sense of humour. 


Chuowo chieth gi riwi. 
To pierce faeces with a needle. 
Attempt to perform an impossible feat. 


Chuth ber. 
Finalise the issue at hand now, not later. 


Chweya Rarek ja Kochia. 

Go for ever Chweya Rarek from Kochia. 

This is used in a situation where a person sent on an 
errand takes ages to return, or in a situation not to 
repeat what has happened. 
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84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


Dalau ok rwenyi. 
You cannot fail to recognise your home. 
Your background shapes your future. 


De nyuok. 
Strangle a he goat. 
Be brave, be patient, persevere. 


Del buoyo. 
The human body is comparable to foam. 
A person may be healthy with good body today, but 


tomorrow he/she may fall sick and _ become 
emaciated. 


The human body is prone to changes. 


Dhako bade boyo. 
A woman has long arms. 
A woman can do so many things at the same time. 


Dhako ema kelo mwandu. 

It is a wife who creates wealth. 

A wife is a harbinger of wealth as the work to create 
more wealth to support the children. 


Dhako chok odiere ma libamba gweno. 

A wife is the centre bone which kinsmen gnaw. 

A wife’s position is central in the family and 
community. 
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90. 


gl. 


92. 


93 


94. 


95. 


96. 


Dhako marach jamocho tung’. 

The uncooperative, ugly woman dries her grain on 
the last space on the mat. 

The unfriendly person is lonely, lacks friends amidst a 
crowd. 


Dhako puodho ma ok ipur itieki. 

A wife is a garden you cannot completely cultivate 
alone. 

A wife has many responsibilities beyond being a wife 
to an individual. 

Hence as a mother, she is a community garden. 


Dhano ema oiki to owe biero. 
A human being (baby) was buried instead of the 
placenta. 


Dhano ipuonjo nyaka tho. 

A person is taught until he/she dies. 

Education is a life long process. 

No one person in the world has monopoly of 
wisdom and knowledge. 


Dhano winyo. 
A person is like a bird. 


A person can fly away and leave other human beings 
in problems.. 


Dhap jokang’ato kik idonjie. 
Don't interfere in another family’s quarrel. 


A quarrel between family members has no room for 
outsiders. 


Dhiang’ onyuol e akwadhagi. 


A cow has calved during his turn ( shift) to graze 
Cattle. 


Prevailing condition favours him/her. 
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98. 


99. 


100 


101. 


102. 


Dhiang’ otho od gi odhera. 
A cow has died at Odhera’s (thin man) home. 


Something unusual, has happened, a windfall for 
Mea UE (0! 
needy person. 


Dhiang’ tho gi lum e dhoge. 

A cow dies with grass in its mouth. 

Death allows no time for an individual to prepare for 
it. 

One dies with all that he likes as he is given no 


time to denounce or to stop doing what he has 
always liked to do.. 


Dhier kiyombi. 

Poverty cannot be left behind. 

Need is something from which one can never be free. 
Due to changes in life, what one may feel he/she 
has left behind may still catch up with him/her. 


.Dher ariemba (amosa) inyiedho to _ ing’iyo 


rangach. 

When you look after someone else's cow, you milk it 
while watching the gate! 

Don’t be contented with another person’s possession 
under your care because the owner may retrieve it any 
time. 


Dichiel ok tow ring’o. 

Once does not cause meat to rot. 

One mistake does not destroy a good person. 
To err is human. . 


Dhingo iro ok e tedo kuon? d 
When much smoke is bellowing, it doesn’t mean foo 
is cooking? 


Appearance may be deceitful/hearsay may not be the 
truth. 
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103. 


104. 


105. 


106. 


107. 


Ding’e gima ruto e kor nyambura? 

Would you know what purrs in a cat’s chest? 

There are things that are better left the way they are. 
Sometimes said of a secretive person. . 

Let sleeping dogs lie. 


Dhier jawiro. 
Poverty returns. 
Nobody is above poverty or need. 


Dhiri dhiri nyono chi Odeny. 

Small concentrated dance-steps of Odeny’s wife. 

Too much of anything causes it to lose its appeal, 
making it monotonous. 


Dhogra chi atera. 

As lacking in steadiness, faithfulness and 
commitment as a levirate wife. 

When a widow is taken by another man she is known 
as chi atera and her position is rather complex as 
she is not a legal wife to the man. She doesn’t have to 
be committed or faithful to the man who she can send 
packing any time. 


Dhogi no jemni. 
Your mouth will put you in problems. 
One should be careful with his/her utterances. 


108.Dhogi tek ka dho jater (jalag) mon e orundu 


ndawa. 


. You are as argumentative/full of denial as a person 


who cleanses widows in the kitchen garden, planted 
with tobacco. 


A saying used to refer to a man who stops at 
nothing. In fact it is an insult which implies that the 
person has no common human decency. 
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109. 


110. 


i 


a2: 


113. 


114. 


Dhogi tek kadho jang’ol bit. 

You are as argumentative as someone who Gti. 
skin growth between anus and private parts a 34 
or female. Male 


He who denies every thing is not to be trusted. 


Dhok rieko ema oindi, to tekruok to onge. 
Talkative, defensive, but can’t fight if challenged. 


Those who talk too much are not the hardworkin 
ones. J 


Dhok e juok. 

Mouth (talk) is a bad omen, witchcraft. 

To be talked about negatively/positively may not 
always augur too well for one. 


Fame has its side effects which doesn’t often 
augur too well for one. 


Dhok e tung dhano. 
Mouth is a human being’s horn. 
Horned animals use their horns to defend themselves, 


but human beings use their mouth to speak to defend 
themselves. 


Duk jawiro. 

Walking naked makes a return journey. . 
Abject poverty is like nakedness for it leaves one with 
nothing, and due to the nature of life, he who 1S 
clothed today, may be naked tomorrow. 


Dhuku dhuku dhoth rombo. 

As frequent as the sucking of a lamb. d 
The interval at which an event takes place/ repeate 
causes monotony which resulting in boredom... 
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115.Elo dede. 


116. 


117. 


118. 


119. 


To uncover locusts/grasshopper. 
The saying means to initiate something which causes 
negative or positive consequences. 


Elo winyo e iro. 

Uncover a bird in a smoky area. 

Reveal a secret near a liar who will carry it away like 
smoke. 


Ero en sombe koso soko. 

There, she/he, takes away or refills up as a well. 
Nothing can go on for ever so careful utilization of any 
resource is necessary. 
Even though it is abundant, with time it’ll dry up 
or be used up, for even a well may dry up. 


Ero iomo nyajwaya gi asere. 

There, you provoke an antelope with an arrow! 

This type of an antelope is a very fast runner. 

Don’t take on a challenge that is beyond your 
ability. 


Ero jachien soko gambi. 

There, a ghost is poking at your eaves. 

This is said to caution a person who takes risk and 
doesn't listen to advice. 

Don't rise to a dangerous challenge, but listen to 
that inner voice when it warns you. 


yi 


120. 


121 


122. 


123. 


124. 


125. 


Ero jachien kwayi remo. 

There, a ghost is asking you for blood, 
Don't gamble with your life or take unnecessary ri. 
The caution is always that: “What you intends 
do is dangerous.” to 


.Ero laki tar, inyiefo. 


There, your teeth are white and you laugh. 

This is said as a mockery to a person, who seems to 
have no compassion for others to be careful as we all 
are vulnerable to ups and downs of life. 

Every day dawns with its own. 


Ero tinde ileny mit kachieng’ moro ituo. 

These days your skin is sparkling you are feeling 
good but one day, you may dry up (experience 
difficulties). 

Wheels of fortune are ever turning and changing for 
better or for worse for every person. 

There is no guarantee that one will always enjoy 
wealth and good fortune. 

Ero ilokri nyang’eya. 

You have become a smart alec — a know all. 

The saying is used when referring to one who tends to 
talk too much and seems to know everything. 


Ero itwito awanya. ; 
Now you make hints because you have an interest 
the impending event. , io 
One who hangs around when an event is about _ 
take place, is actually sending a message that he/s 
too would like to participate. 


sng a 
One who makes hints is actually expressing 
wish. 


Ero isuoto umi. 
Now you poke your nose. nat 


. | v 
He who interferes is a nose poker and may Si ind ‘ative 


he/she seeks; usually bad luck-or "9 
experience, 
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126. 


127. 


128. 


129. 


130. 


Ero uliero ka wang’ 
unudwar jojuogi moirou. 
Now yeu ee hanging upside-down, and when your 
pancreas turns upside down, you'll begin to look for 
those who have bewitched you. 

Don’t find scapegoats for your mistakes. 


takou olokore to wang’ 


Ero ibet e wach gi law ogara. 

When a skin is stretched out to dry what comes out 
is dry hard rough skin. This is law ogara. 

You sit on words with ogara’s cloth. 

The saying is used to refer to a malicious person, 
who likes intrigues and often _ instigates 
disagreement between people. 


Fulu bende oro ngege. 

The small fish fulu also sends tilapia. 

Those who seem insignificant also have their use to 
the society and its more important members. 

Every person is endowed with certain ability and 
has his/her value to the community. 


Fuduwire bang’e ariyo. 

Fuduwire (a bird) has two bottoms. — 

Rude saying, which refers to an untrustworthy person 
who spills information, indiscriminately. It is as if he/ 
she has two mouths. 

Fwero weche. 

Looking for and collecting words. 

Being petty and unreasonable. 
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131. 


132. 


133. 


134. 


135 


136. 


Gala gala ruadh Muma. 
As strange as Muma’s bull. 
That which disturbs the normal tempo of life is Strange 


or abnormal like Muma’s bull that was unusual in its 
behaviour. 


Gem Andare kuon gi mito. 

Gem Andare stiff porridge and mito (slim leaves) 
vegetable. 

People from Gem location in Nyanza Province are fond 
of eating stiff porridge and ‘mito’ vegetable which is 
quite bitter. 

People are often equated with their tastes. 


Geno gen rowa. . 
Hope for as Rowa did. 


To hope for that which may never take place. 
To build hope on an illusion. 


Geno lep Nyakeno. 
Usually when an animal is slaughtered, tongue 
always for old men. Nyakeno was expecting the 
tongue but it was never brought to him and his guests: 
His wife had eaten it! 


-Gima nosekor ok loki. 


That which had been foretold can't be changed. n is 
Fate controls man’s existence on earth and mé 
helpless in the face of all this. 


Gima ichamo e mari. nd 
It is what ours # 
wnat you have eaten which is Y 
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becomes part of you. 

There are many misses between the plate and the 
mouth. 

Don’t count your chicks before they are hatched. 


137. Gima ichuoyo ema ikayo. 
What you sow is what you reap. 
The effort we make in life is what determines the 
kind of life we lead. 


138. Gima ok one jabedo miriambo. 
That, which is not eye- witnessed, may turn out to be 
a lie. 
Personal experience is the best evidence. 


139. Gima ok itimo ok chandi. 
The wrong you haven’t committed shouldn’t bother 
you. 
If you aren't guilty you mustn’t worry about any 
accusation that may be labelled at you. 


140. Gima ogen jabare. 
That which is hoped for usually fails to take place. 


141.Gimoro iweyo gi mitne. 
Something is left with its sweetness. 
No matter how enjoyable something, e.g. food, 
entertainment, a book, music etc is, one should sense 
when to call quits before it is too late. 


142. Giri ema chodi luya. 
It is your possession or something you own that 
makes you-sweat. 
Achievement through your own sweat gives you 
satisfaction. 

143.Gocho gi thuondi ariyo. 
Playing with two jokers. 
To have an alternative to fall back on because the 
situation/ person one is involved with/in is not 
trustworthy. 


31 


144. 


145. 


146. 


147. 


148. 


149. 


150. 


Goda apayo to aidho. 
My hill, I clear it as I climb it. 
It is my problem; I take full responsibility for it; 


Gode ok rom, dhano to room. 

Hills never meet, but human beings do. 

You should always be careful while dealing with 
others as one day you may seek assistance from 
them. 

Human beings are mobile and often encounter 
varying experiences. 


Gondra dend rapur. 


As winding as the skin with which a hoe is secured 
on its handle. 


Refers to a difficult person or a difficult situation that 
isn't easy to solve. 

Goyo bat piny. 

To bring the arm down. 


To surrender, to compromise and accept to work 
together. 


Goyo Obindi. 

Strike without drawing blood. 

To fail to comprehend or to understand fully. 

To fail to make a mark to impress or to create an 
impact. 


Goyo ageng’a. 

To enclose, cordon off, detain. Make it impossible for 
one to escape. x 

May also mean that a person could allure someone ! 

provide support for his/her course. 

Goyo koko e wen. 

To fuss over the waste from the animal's intestine. 
Creating trouble over something of little value. 

Or which you cannot undo or change. 

Don’t fuss over spilt milk. 


a2 


151. 


152. 


153. 


154. 


155. 


156. 


157. 


158. 


Goyo moruowo. 
Beat up thoroughly. 
To be thoroughly overcome or defeated. 


Goyo ondiro. 

To sit and refuse to move. 

Said of someone who is stubborn and von of doing 
nothing, a lazy person. 


Goyo pier luth piny. 

Hit the ground with the end of the walking stick. 

To give support to, or to side with someone in a 
difficult or a desperate situation. 


Goyo gi guok. 
Hit with the dog. 
Black mail or bluff. 


Goyo Nyang’eng’. 
Bewildered. 


Goyo wang’ nyakaka. 
Be overwhelmed. 
Be confused and unable to act decisively. 


Guok mogo ema ywaka. 

A dog, which has been hit, is the one, which cries. 

A person whose rights have been violated is the one 
who complains. 

The wearer of the shoes is the one who knows 
where it pinches most. 


Guok ong’iyo kama omuode chogo. 

A dog frequents where it gets a bone to chew. 
Kindness is paid with kindness. 

Friendship begets friendship. 
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159. Guok moyieng’ ok tug gi guok modenyo. 
A well-fed dog doesn’t play with a hungry dog, 
Those with opposing views don't get on well. 


160. Guok ma ok ogo ema gweyo. 
A dog that has not been hit is the one that barks 
A person works better when treated well. 


161. Gweng’ ka gweng’ nigi janeko ne. 
Every locality has its mad person. 
Every person has some weaknesses. 
No human community or person 
is without faults. 


162. Gweno Kuro gima obuoge. 
A hen clucks when something frightens it. 
There is no smoke without fire. 
There is a cause for every action. 


163. Gweno uch gi ombich nyawadgi. 
A hen makes merry with another hen’s intestine. 


Those who live in glass houses should not throw 
stones. 


H 


164.Hawi loyo ber. 
Luck is better than beauty. 
Beauty is in the eye of the beholder. 
Beauty is but skin deep. 


165. Hawi ok rom. 
Luck is never the same. 
Every one has his/her luck. 
Nature’s provision, and endowment 
individuals differ and are not equal. 


for 


34 


166.Hera mudho. 


167. 


168. 


169. 


170. 


171. 


172. 


Love is darkness. 
Love is blind. 


Hond piny. 
Miracle of the world. 
An unusual or strange occurrence. 


Hulu bende oro ngege. 

Hulu which is a small fish would send tilapia which 
is much bigger. 

Everyone has a role to play in the society. 


Hulo winyo eiro. 

Expose a bird in a smoky area. 

Reveal a secret in public so the people like smoke 
carry it away and broadcast it. 


Huyo gi wach rach. 

Fly with words. 

Some people, have a habit of spreading hearsay: 
they broadcast it from one place to another. 


Ia nono Ka jaliedo. 


You've gained or earned nothing like a person who 
shaves heads at a funeral. 
You’ve engaged in a futile task which is gainless. 


Ibor ka chieth okinyi. 


You are as _tall/long as the morning shit (faeces). 
This is an insult to a tall weak looking person. 
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173 


174. 


175. 


176. 


177. 


178. 


Ibuth ka lwang’ni/ilal ka lwang’ni. 

You are as greedy as a fly or as indiscriminatin, 
what you eat as a fly. & on 
Rude saying referring to a glutton, or to q haat 
behaved person with no self-respect who lacks J 
table manners. 


Ich ok luoki. 

The stomach is not washed. 

Be discriminative always with what you eat or 
alternatively the stomach doesn’t get dirty; so eat 
anything you fancy. 


Ich lach nonego Okal Tako. 
Covetousness killed Okal Tako. 
Too much uncontrolled desire/greed may prove fatal. 


Ich ema ithogo. 
It is your stomach with which you die. 
When we die, all that we have except for what we've 


eaten which has been absorbed in our body, remains 
behind. 


Ich ok go kogno. 

Stomach can’t be pried open. 

We cannot see what goes on inside a person’s body. 
Everyone is entitled to her/his own thoughts. 


Ich kul. 

The stomach is a cowshed. d 
It welcomes all kinds of food just like the cowshé 
which welcomes all types of cattle. 


But it also symbolises life which welcomes al 
of characters and creatures. 


1 sort 
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179. Ich nam.* 
Stomach is a lake. 
A RAR work constantly to meet the demands 
of the stomach which like a lake/river never at fal 


180. Ich bungu. 
Womb is forest. 
From the womb comes all sorts of characters just like 
varieties of creatures which come from a _ forest. 


181.Ichwe ka ng’ama chiemo gi mwofu. 
You are as fat as a person who eats with a blind 
person. 
Certain people tend to exploit the vulnerable, the weak 
and the disabled. 


182. Ichwe ka ng’ama ofuwo. 
You are as fat as a stupid person. 
Going over board in any situation is unhealthy. 


183. Idhier ka nyar lando. 
You are as unfortunate as a fair skinned young 
woman. 
A fair skinned girl attracts attention from men most of 
whom are out to exploit her. 


One’s own ability or nature’s gift or endowment, 
may at times work against one. 


184. Ifwayo wach ka jang’ol ring’o. 
You are as flighty or lack concentration as a butcher. 
A butcher is usually too occupied and sometimes gives 
urelevant answers to questions. 


One can only concentrate on one job at one given 
time. 


% . A 
a big river is called lake by the Luos. 
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185. 


186. 


187. 


188. 


189. 


Igeno gwend Maori. 

You hope for Maori’s chicken. 

You are unrealistic, and hope for what may neve 
place. 4ST UE 
To be over optimistic could prove detrimentay 
one’s progress. to 


Igeno gen Rowa. 


You hope like Rowa who hoped for a dream Which 
never materialized. 


Igedori ka jatoko. 
You sit astride like someone serving food. 


You seem as if you have no other care except what 
you are doing. 


You are committed and take full charge of your 
responsibilities. 


Igondri ka lek otieno. 
You are as winding as a night dream. 


A dishonest person may go in circles to conceal the 
truth. 


Igori kwangla. 
You lack moral stand and is widely open and an 


‘ uncontrollable with no self-respect. 


190. 


191, 


You lack what it takes to be trustworthy. 


Igori e pier mong’am. 

You've fallen into an open vagina. 

What may appear to be good luck,. 

could turn out to be a trap especially when 
the bargain is too good. 


Igoyo thole. 
You are fond of making rounds you a 


lazy, idle. 
38 , 4 


re a tramp” 


192 Mal ka wuon Akwenda manogoyo dero ne bend 
auna. 
You are as naive as Akwenda’s father, who made a 


sranary for gleaned millet. 
To be unrealistic about certain obvious issues, opens 
one to ridicule: 


193. Ikadhogo ka nyar kawuono. 
You are as fast as a modern girl. 
The saying is used to chide a person who doesn’t care 
about his/her manners. 


194. Ikak ka nyakwar wuon ot. 
You are as indulged as the grandchild of the owner of 
the house. 
This is said where children sleep in a grandmother’s 
house. Usually, when the woman’s own grandchild 
wets the bed, it is usually played down and little is 
said about the issue. But when other children do it, 
then it becomes a serious matter. 
Blood is thicker than water. 


195. Ikak ka jadiewo. 
You are as indulged as a person having diarrhoea. 


A person may use_ his/her impediment to exploit 
others or to solicit favour from others. 


196. Ikarori ka ogwal. 
You are as bow legged as a frog. 


The saying is used as an insult to a bow legged 
person. | 


197. Iketo kori ka dher lur. 


You try to imitate everything like a barren cow. 
You are a copy cat. 
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198. 


199. 


200 


201. 


202 


203. 


Imako mandi opong’o Iweti. 

You've held your testicles and they fj] your hay 
This is a cautionary saying to a youth whoa 
that looking grown- up, being tall and Strong qui inks 
him/her for adulthood. Alifies 


Iming’ ka mane ok oninde swindhe. 

You are as ignorant/naive as a person who neve 
slept in sitwindhe. ; 
Such a person is uneducated in Luo ways. 
Siwindhe is an old woman’s house where young 
people were taught about Luo traditions and 


cultural values including story telling, social 
ethics, sex education etc. 


-Imino wach ka puth kata ka tol. 


You twist words (as argumentative) as a disabled 
person who walks on four or like a rope. 


The saying refers to an unreasonable, argumentative 
and disagreeable person. 


Imuomori ka ich ma wuok. 


You are as reckless as a pregnancy, which is being 
miscarried. 


; is 
The saying is used referring to a person who 
reckless, tactless and irrational. 


-Imuomori ka randier. 


You are as reckless as a rock (large) lizard. We i 
An insult to a clumsy person who seems to bet he af 
long into taking actions/ decisions without thin 
consequences. 


Ing’adori ka oyiech dak. g pot: 


You stand on toes like a rat, which lives in 4 i to live 
You try to do that which is out of your stride 


beyond your means. 
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204. Ini moti € badi/ibiro moto e badi. 
You'd gather firewood in your arm. 
You'd meet misfortune. 
Gathering just an armful of firewood means you'd 
not gain much for your troubles/efforts. 


205.Inirom gi bat mirwayo gi mo. 
You may meet an arm which is massaged with oil. 
Being too daring may lead one into courting problems 
like getting a broken arm.. 


206. In bende ka wang’i okolo kudho. 
Your eyes remove a thorn from where it has pricked. 
You are bold, daring and observant. This may be 
taken as being mannerless. 


207.In enochaki miyae. 
You would be named give me. 
Asking for favours from others constantly or begging 
diminishes one’s self respect and worth. 


208.In e ludh widhi? 
Are you the (corner) stick? 
Used as a mockery and also to caution someone who 
feels he/she is special and superior to everybody. 


209.In ema ichamo gi riwi? 
You would eat with a needle. 
You've lived long. 


210.Inirom gi ma ok olwer. 


Youll meet that whose branches have not been 
chopped off. 


The saying is used to caution someone to think 
carefully before taking action on an issue at hand. 
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211. 


212. 


213. 


214 


215. 


216. 


Irach ka jago abu. 

You are as ugly as a horn blower. 

A person blowing a horn usually looks ugly ty; 
cheeks swelling out and veins jutting out on fe with 
(A rude saying). © neck 


Irach Ka jago uwi. 
You are as ugly as a person who's wailing. 


A person who is wailing is quite a sight with widely 
open mouth and distorted facial organs. 


Irach ka mane ong’o gi dhok. 
You are as ugly as one who was vomited through the 
mouth not born through the birth canal. 


This saying is used as an insult to someone who is 
ugly in appearance. 


.Irach Ka otoyo/ Ka chieth. 


You are as ugly as a hyena/ faeces. 

When one’s behaviour doesn’t conform to the 
expectations of the society, then he/she lacks what it 
takes to qualify as a human being and ts comparable 
to a beast. 


Irikni ka ajuoga moneno mand rombo. 

You are in a hurry like a wizard who has seen 4 
ram’s testicles. ; tH 
When the reward promised for a job is the no 
factor, then the worker is not genuinely committed 

his profession. 


Iriek ka kuth otieno. 

You are as clever as the thorn of night. do bY 
There are certain things that human beings ©, 
intuition. Even in the darkness of the night e. its 
would prick whoever steps on it or ventures F 
territory. ail 
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217. 


. 218. 


219. 


220. 


221. 


222. 


223. 


Iriwni ka gweno ma dwaro nyuolo tong’. 

You are as restless as a hen which wants to lay an 
egs. 

People tend to be restless when they have a problem. 


Iriwni ka gwend osera/goro. , 
You are as restless as a hen which is brooding. 
A saying refers to someone who is always restless. 


Iro ok dum nono ma onge mach. 
There is no smoke without fire. 

A rumour must have a source. 
There is no river without a source. 


Irungori ka chwech poya. 

You are as shapeless as an object designed/made by 
avlearnecr ane 

This is an insult usually referring to someone who’s 
shapeless. 


Isiso kado/ thudho. 

You have over salted the food. 

You are an alarmist who adds his/her own stories to 
actual happenings. 


Ithanyori ka od akuru. 

You are as shallow as a dove’s nest. 

Said of a slow witted or dull witted person. 
Or just to compare two shallow items. 


Itar ka kanyina. 

Your skin is as dry/whitish as that ofa donkey. _ 

Donkeys take dust bath which as a result makes their 
skin dry and whitish. 

A person who chooses to live like a donkey by not 
bathing in clean water, would have a dry skin. 
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224.Itar ka min ojow bie. 
Your skin is as dry as that of the mother of th 
ants trapper. Cw 
Used referring to a careless slothful person. 


hite 


225. Ithanyri ka yap ng’at achiel. 
You are as shallow as a one man’s pond. 
One man’s effort in some instances does 
desired impact. 
It is a joint effort which results in subs 
impact. 
Unity is strength. 


n't Make al 


tantia] 


226. Itimo dhuku dhuku dhoth rombo. 
It is as frequent as the suckling of a lamb. 
This is said of an event which has _ become 
monotonous and has lost its appeal due to its 
frequency. 


227.Itimori ondiagla. 
You've made yourself ondiagla. 
You’ve become uncontrollable a pervert. 


228. Ituomo wii ji. 
You knock people’s heads. 
The saying is used referring to someone who is fond of 
creating animosity between people. 
229. Iwinjo e pieni. 
To feel in one’s skin. 
To have personal experience. 


230. Iwuondi gi nyim ka ja -Wagisu maihoyo gi eee 
You are enticed with simsim like a man from bie: e 
An easily influenced person lacks streng 
character and is easily swayed. 


P a 


231. Iwuotho ka guog swao. 
You move and walk all over like a rabid dog. 
The saying refers to someone who is not quite normal 


932. Iwuoyo ka ng’a ma ogo lwedo eiye. 
You are as talkative as someone with hands inserted 
in his/her stomach. 
Being too enthusiastic makes one to appear 
to be abnormal. 


233. lyi ogoyi buya. 
Your stomach causes you to behave like an animal. 
A person who has no scruple when it comes to food is 
like the bush dwellers— animals. 


234.Iyoro chieth okayo e ng’uti. 
You've worked through excreta up to you neck. 
You have had a bad experience. 
235.Iyot ka nyange. 
You are as swift as a loop. 
Used referring to an agile person. 


J 


236. Jaber jaula. 


A good-looking person is not without vices or flaws. 
Even what seems perfect must have some flaws. 
The beautiful one is prone to vices. 


237.Jaber rasambu (cf. 236). 
238. Jabudho e duonde ariyo jabedo jamiriambo. 
A member of two evening fireside gatherings (clubs) is 


likely to be a liar. 
One cannot serve two masters faithfully. 
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239. 


240. 


241. 


242. 


243. 


244, 


245. 


Jachan gwonyore gi pado. 
A poor person § scratches himself/he 
potsherd. el withigs 
Abject poverty means having not even a prope 

pot, 


Jachan nyombo gi wang’e. 

A poor man (with nothing for bride _.: 

with his eyes. é pate Marries 
What you can’t physicall 
long for in your heart. 
Jachien mokad piere gi tuoro. 

A ghost whose anus is plated with sisal. 
A difficult problem to solve or deal with, 


Y Own, you may admire and 


Or a difficult 
person to work with. 
An impossible and strange situation or 
development. 


Jachien otho e ite. 
A ghost is dead in his/her ears. 
This is said about someone who doesn’t listen to 


advice and as a result experiences a chain of 
misfortunes. 


Jachien obayo Mire gi kwesi. 

A ghost has thrown a pipe at Mire. 
Misfortune has befallen Mire, while he /she thought 
he/she had left bad luck behind. 


Jachien soko gambi. 

A ghost is poking at your eaves. 

This is said when warning someone to 
about what he/she intends to do. 


be cautious 


Jachien ni kodi. 
A ghost is with you. 
You behave abnormally. 
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246. 


247. 


248. 


249. 


250. 


251. 


252. 


Jachwech chiemo e tago. 
A potter eats in a potsherd. 
Amidst plenty one may be tn need. 


Jaduol oyie wang’e. 

A club member puts his eyes. 

A club/ group member is patient since he/she can’t 
take a decision alone. 


Jagam dhoge ariyo. 

A pathfinder is doubled mouthed. 

A go between in marriages tries to please both parties: 
the groom and the bride’s. 


Jagedo e yoo jorawo chando. 

He/she who builds a home near a road has problems 
with those who call on him/her. 

Once something has been made public, people are 
bound to use or talk about it. 


Jajuok ema dak kende. | 

It is a wizard who lives alone. 

A person who lives alone or shuns company of other 
human beings, may be abnormal or may have 
something she/he wishes to conceal. 


Jajuok ido kowadgi to kore to oling’. 

A night runner disturbs his brother’s home while his 
home is peaceful. 

A person will guard his/her own interest before 
thinking of that of his kinsmen. 


Jokang’ato ma dolo gi lwang’ni. 


Kinsmen who sacrifice with a fly. 
Kinsmen share much in common. 
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253. Jakech tho ang’aya. 
A poor, angry person dies with his limbs stretched | 
A poor person has no means that would make aie 
around him to take good care of him/her. * 


254. Jakech ok or e dero. 


A person who has no food/grain is not sent in the 
Store or granary. 


A needy person if given permission to help himself. 
would be selfish. 


255. Jakinda ema keyo. 


A person who perseveres is the one who harvests. 
Persistence in whatever one is doing brings success. 


256. Jakisuma ok or e dero. 7 
A person who is begging for some grain is not sent in 
the store (granary). 

Personal interest and prevailing conditions influence 
one’s irrationality. 
Take responsibility personally for those things 
which you value. 


257.Jakol kudho. -— 
One who would extract a thorn from a companions, 
' foot. | 
The saying advises that one should have a friend, ‘ 
confidant or a companion who would lend a hand t 
case of difficulties. 


258. Jakwinyo yudo mar kwinyo. ae 
A provocative person gets results of provocation. 
You reap what you sow. 
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259 Jakwoth ki ti. | 
There are things from which old age is not a 
deterrent. 
Old habits die-hard. 


960. Jalul ka seyo giri to itang’. 
When a person from Lul despises something you 
own, you better be careful with it. 

A person may not mean what he/she says. 
Under certain circumstances, it’s advisable to 
read between the lines. 


261. Jaluoro ok nyal mi chir. 
A coward cannot be made brave. 
Some natural traits cannot be changed. 

262. Jamak ng’et ok e jang’iepne. 
The one who orders the ribs when an animal is being 
slaughtered is not its buyer. 
The fact that one makes the first claim, doesn't mean 
that his/her words would be turned into action. 


263. Jamok ma magenge/osiki ok e jater dhako. 
The man who light the funeral fire is not necessarily 
the one who will cleanse a window. 
Responsibility doesn’t always come with a reward. 


264. Joma odak ochare. 
Those who live together disregard each other. 
Familiarity breeds contempt. 


265. Joma odak ong’ ere. 
Those who live together know each other. 
Companions or partners have an understanding. 


266. Janeko ema lielore kende. 
It is a mad person who shaves his own head. 
There are certain responsibilities which an individual 
cannot undertake on himself/herself. 
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267.Janeko omi/otwene gara 
A mad person is Piven jingle bells 
The Saying is applied when fod 
is always over zealous in his 
given responsibility become 


> . ° ° ° S 
especially if it is something he e ee 


. en 
'YOYS doing. 
268. Jang’ol osikij mar ma 

The person who c 


cleanse the widow. 
There are several factors 
at pl 
situation. aie 
269. Janyawo ok mak osiep gi ng’ama tek. 


A lazy person doesn’t. befriend a hard working 
person. 
Those who don’t share common interests cannot be 
friends. 


270. Joodgi odhera tinde oyeng’o. 
Odhera’s family has slaughtered a cow. 
This is used when a deprived person has met with 
good luck. 
Good luck doesn’t discriminate. 
Or nature’s blessings are spread out equally. 


Mm any given 


271. Jaote tho ok geng’. 
Death’s messenger is not stopped. 


272. Jaote ok go wiye lero. 
A messenger is not wounded on the head. cutee 
A messenger is not responsible for the conten 


message. 


273.Jaow wach jatur bat. anit 
An instigator breaks an arm, ontntaren epension 
A person who talks recklessty om to fight? en te 


amongst people and may cause t 
kill each other. 
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974. Japenj wich e jating’ne. 
The one who asks for the head is the one who ends 
up carrying it. 
What you wish for ts what you get in the end. 
A person is responsible for his/her action. 


975. Japesa piere onondo/poto. 
A person who has money /riches has small/narrow 
flat buttocks. 
With money a person may buy his way or fit into any 
group or seat. 

276. Japuodho wachne ber. 
He/she who has been working in the fields is given 


priority. 

How hard or well someone works recommends him or 
her. 

A person’s integrity is judged by his/her 
performance. 7 


277. Jarawo owaro wi kuon. 
A person who calls on others during meal time takes 
away the top of the stiff porridge. 
A caller when is not included in the meal plan, eats a 
little from everyone's portion. 


278. Jarikni ja a nono. : 
A person who is ever in a hurry gets away with 
nothing. 
Slow but sure wins the race. 


279. Ja rikni ja muod nyoyo gi kuoyo. 
A person who is always in hurry eats (nyoyo) cooked 
maize and beans with grits. 
Hurry hurry has no blessing. 


280. Jarikni kata mirikni kideny. eee 
He/she who is ever in a hurry never goes withou 
food. 


An early bird catches the worm. 


Sut 


281. 


282. 


283. 


Jasem piere onondo. 
A pessimistic person has narrow buttocks, 
A pessimistic person can fit and sit with everyone. 


Jatelo ogongo ogwari. 
A leader, ongongo thorn, weuld scratch you. 


A leader is blamed for all the ills and failures of those 
he leads. 


Jaum gweno ema ong’eyo kindene mag donjo. 
He/she who is responsible for covering chicken with 
a roosting basket, knows its roosting time. 

Practice makes perfect. 


284. Jawanya tugore gi siro. 


285. 


286. 


287. 


A sponger comes down with a pole supporting the 
house. 

While he leans on a pole hoping to be given something 

to eat, he may bring down one of the poles supporting 

the house. 

Depending on others for daily upkeep lowers 

one’s dignity. 


Ji ok tho duto. 
People don’t all perish at the same time. 
Even during disaster, there are always survivors. 


Jowi mager ema ichuogo piene. 

It is a fierce buffalo whose skin is used in making a 
crescent shaped shield. 

It is an experienced/ wise person/leader whose advice 
is sought when there is problem... 


Jawuoro jalisa. 

A glutton is a spendthrift. 

One who is addicted or has a vice, cannot save as he 
spends much time and resources to maintain his vice. 


$2 


288.Jawuoro opiko dhok chon mar kirake. 
A glutton brings cattle home early from pasture so as 
to be a nuisance. 
A person's action may be motivated Bi ulterior 
motwes. 


289. Jawuoro ngw’on ka wendo. 
A glutton is generous when he/she is a guest, away 
from home. 
A visit is only for a few days and not long enough to 
know someone’s character. 


K 


290. Kabar olenyo. 
Kabar have clarified butter (to make ghee). 
What is ordinary and normal to one person may be a 
big treat and a boon to someone else. 


291.Ka idwaro mako ja wasigu kik isieme. 
Don’t foreworn an enemy you wish to arrest. 
There are certain situations which call for secrecy if 
one has to succeed. 


292. Ka idwaro pimo wach maling’ ling’ to kik ipim ei 
ot. 
If you want to divulge a secret don’t do it in a house. 
Walls have ears. 


293. Ka in osiep jajuok to in bende nyaka ibed jajuok. 
If you are a wizard’s friend, you also must be a 
wizard. 

Birds of a feather flock together. 
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294. 


295. 


296. 


297. 


298. 


299. 


300. 


301. 


Kama ili ema igwonyo. 

It is an itchy spot on your body, which you scratch. 
You give attention to the most compelling matter 
which makes you uncomfortable. 


Kama iluokorie ok ituoye. 
Where you bathe is not where you dry your body. 
Certain changes are necessary for ones own progress. 


Kama gweno ok kogie ikwaye ojeni. 

A home where a cock doesn’t crow, is where you find 
left over stiff porridge (ojeni). 

What one person lacks may create a favourable 
condition to another person. 

Ka Nyasachi pod nitie to kata kingi to kadho 
akadha. 

While your God (Luck) is still with you, even if youre 
bewitched the bad magic would not harm you. 

Every person's life is controlled by his/her God, luck 
or fate, but not by another human being. 


Kapod itin to piny romreni. 
When you are still young, you have no care nor 
substantial responsibility. 

Youth is bliss. 


Kar chuny jatuo. 

As readily granted as the wishes of a sick person. 
Our behaviour/moral standards are controlled by 
situations under which we act or exist. 


Kasigro geto kabangi. 


The small sized pot (kasigro) covets (kabangi) the big 
sized pot for its size. 


An assistant has his/her eyes on the leaders position. 


Kata in ema ichuowo chieth gi riw. 
Even if you pierce faeces with a needle. 
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302. 


303. 


304. 


305. 


306. 


307. 


There are certain things one can’t do, or ae 
impossible to achieve, no matter how accomplished 
one may be. 

Life calls for realism /pragmatism. 


Kata iriek ok inyal lielo wiyi kendi. 

No matter how accomplished a person is, she/he 
cannot shave her/his own hair. 

We all depend on each other in one way or an _ other 
as none of us is self sufficient. 


Kech nogoyo achuth piny. 

Hunger brought a vulture down from the sky. 
Problems or need can transform one and make him/ 
her to see realities and _ recognise his/her 
vulnerability. 

Need has no boundary. 


Keto jadiemre. 

Observe carefully, quietly. 

At times, it is advisable to think and observe quietly 
without talking. 

Silent is gold, speech is silver. 


Kich ithodho to kecho. 
Honey is harvested while bees sting. 
Success comes with hard work and perseverance. 


Kidwaro mako jakuo orne mana jakuo. 
If you want to catch a thief send another thief. 
Set a thief to catch a thief. 


Kidi achiel ok neg winy ariyo. 

One stone doesn’t kill two birds. roe 
One person can be effective only if his/her attention ts 
Jocused on one aim. 
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308. 


309. 


310. 


311. 


312. 


313. 


Kigori gi nyathi to in ema inyieri. 

If you fight with a child, you will be laughed at. 

A person who is too hard on those under him/her is 
not fit to be a leader. 


Kik iyany nyang’ ka pod in ei pi. ‘ 

Don’t insult or abuse a crocodile while you are still in 
the water. 

Don't boast of success while you are still not quite 
through with the work or still alive on this earth. 

Pride comes before a fall. 


Kik iwe bad yath ma piny to iidho ma malo. 

Don't leave the lower branch for the upper branch. 
What you have in hand is better than what you’ve to 
go out to look for. 

A bird in hand is worth two in the bush. 


Kik iwe olemo mapiny to idhi pono ma malo. 
Don’t leave fruits on a lower branch for those on 
upper branch. 
Concentrate on developing what you have in hand 
than keep on straining for that which is out of your 
reach. 


Kik item luwo wang’ yore ariyo. 

Don’t attempt to follow two paths at the same time. 
One cannot be faithful and thorough to two equally 
strong forces at the same time. 

One can only succeed when one’s attention is 
focused in one area. 


Kik iluw jaluoro nyaka ei ode. 

Don't chase a cowardly fellow to his house. 

Judge how far you can carry on with a plan even if 
the goal seems to be achievable with ease. 


314. 


315. 


316. 


317. 


318. 


319. 


Kik iruak wadu e mach. 
Never lead a brother/another hum 
Justice and fairness should P 
dealings with others. 


an being into fire. 


revail in all your 


Kik isiem chiero man e wang 
man e wang’i. 
Don’t point at your brother’s eyes with cataract and 
leave that which is in your own eye. 

No one is perfect so don’t find faults or judge other 
fellows harshly. 

Those who live in glass houses shouldn’t throw 
stones. 


owadu to iweyo 


Kik ipakri gi mwandu maka owadu. 

Don’t become conceited on account of your brother’s 
riches. 

It is your own achievement and possession that gives 
you full satisfaction. 


Kik ikwiny ng’ama tek. 
Don’t provoke a strong person. 
Keep within your limits. 


Kik itera ka nyand guogi. 

Don’t take me too far away to the place/land of the 
dogs. 

You should not try to deceive and put me in trouble or - 
lead me astray. 


Kik itera kuma lak boye. . 

Don’t lead me to where the teeth are long. 
The saying is applied to put off some one who is trying 
to misadvise or to deceive and lead another person 
astray. 


oy 


320. 


321. 


322. 


323. 


324. 


325. 


326. 


Kiragi oragi. , 
The abnormality and absurdity could make 
action abnormal and absurd. 

The undesirable or calamity may befall you. 

It is a serious saying uttered in a serious advice. 


your 


Kik igochna gi thuondi ariyo. 

Don’t play against me with two seeds. 

In dealing with others it is always advisable to he 
straightforward. 

Don’t betray others. 


Kik iwit chiemo ka idhi ka ruoth. 

Don’t throw away the food you have because you 
hope to get better or more from the chief's home. 

A bird in hand is better than two in the bush. 


Kik ipakri kendi. 

Don’t praise yourself or be complacent. 
Don’t blow your own trumpet. 

Pride comes before a fall. 


Kik ilaw winy ariyo. ; 

Don’t chase two birds at the same time. 

Make a choice, take decision and stick to it. 
Greed misleads and causes embarrassment. 


Kik ipakri kapod ok ing’eyo gima biro. 
Don't praise yourself before you know what the 
future holds for you. 


Luck or wheel of fortune changes all the time, 
negatively or positively for all human beings. 


Kik iwuo kama gweno ok kognie. 


Don’t be an expert about another man’s home where 
the cock- crow doesn’t find you. 


There are certain issues that only those who have 


gone through and experienced them have the authority 
to talk about, 
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327. 


328. 


329. 


330. 


331. 


332. 


333. 


334, 


Kik iywagi ang’e. 
Don’t have regrets. 
Think before you leap. 


Kik ikel tiendi mar timo mahundu. 

Don’t bring your feet so as to perform atrocities. 
One’s motive for doing something may not be what 
she/he has revealed. 


Kik iwe ng’owo mapiny to ipono ma malo. 

Don’t leave the fig on a lower branch and go for one 
in higher or upper branch. 

Don’t ignore the familiar ground as what you need 
may not be too far from you. 


Kil tal piny Onyango Oganyo. 

Never joke with (don’t provoke) the land of Onyango 
Oganyo. 

Always consider prevailing conditions before you take 
action. 


Kind akuru gi asumbi. 
Between the dove and the cliff. 
Between the devil and the deep sea. 


Kinda (sinani/e lweny). 
Perseverance is the battle. 
Being at it constantly brings success. 


Kinda e teko. 
Perseverance is strength. 
Perseverance and hard work brings success. 


Kinda kiteng’a nomiyo opuk ogwaro nyar min 
kirowo. 

Persistence made the tortoise to claw pubic area of 
Kirowo’s mother. 

Although perseverance is highly recommended, one 
should know when to call it quits. 

Moderation is the rule of life. 
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335. 


Kinda ne omiyo opuk oyombo apuoyo. 
Perseverance made the tortoise to beat the hare in g 
PAGGs ; | 

Drop by drop, feels the bucket. 


336. Kinda e loyo lweny. 


337. 


338. 


339. 


340. 


341. 


342. 


Perseverance is victory. 


Kinda piny ema nyalo gimoro. 
It is the daily dawn which brings success. 


Kitembe notamo ruoth. 

The chief didn’t own kitembe seeds (they are stringed 
and tied around a baby boy’s waist to ward off evil 
eyes). 

No person can be totally self- sufficient. 


Kodh yamo eno ruaki. 
A rainstorm may drive you even to where you had 
never thought of going. 


Problems may force you to act contrary to your 
convictions. 


Kogno achiel ok neg onyuogo. 
One thumb doesn’t crash a louse. 


Joint effort is called for in sorting out certain problems 
and for greater impact. 
Unity is strength. 


Kon kore pand Kisii. 

Sharp on both sides like a Kisii’s knife. 
This is said of a weak charactered person who never 
takes a stand on anything and is easily influenced. 


Koth goyo gima oyudo e yore. 
Rain falls on whatever is in its path, 


Rain, like problems doesn’t choose or discriminate 
where to fall or where not to fall. 
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343. 


344. 


345. 


346. 


347. 


348. 


349. 


Koth biro ma ong’er ema dere. 
When heavy rains are going to fall the monke 
commits suicide. ; ey 
When a person's caught unawares or unprepared to 
deal with certain big problems, he feels uncom fortab le 
like dying. 


Koth rangero. 

Rain is proverbial with no set pattern. 

It may rain in a neighbourhood, and stop short of 
reaching the next neighbourhood. 

Life is like rain, it heaps much blessings on others 
while others have nothing. 


Koth modagi chok. 
Rain, which has refused to stop. 
A problem which won’t go away. 


Koth mochwe ochok. 
Rain which has come and gone. 
History is not as hot as current news. 


Kudho chuoyo ng’ama onyone. 
A thorn pricks whoever steps on it. 


Some problems come to those who look for them. 


Kudni achiel ema towo ring’o. 

One maggot spoils the meat. 

A vice/or a grave mistake may ruin an otherwise a 
good person, or a project. 


Kul ma ruedhi iye roye ok ponie. 

Calves don’t thrive in a cowshed where bulls always 
fight. ' 
When two leaders fight, it is those under them who 
suffer most. 

When two elephants fight, it is the 
suffers, 


grass which 
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350. 


351. 


352 


353. 


354. 


Kuomi nomok e rot. 

Your hump may get caught in a wicket. 

The saying ts used when cautioning a person to be 
careful before making a decision or taking an action 
over an issue at hand. 

Look before you leap. 


Kuon midwaro ema ibang’o/chuny. 

The stiff porridge you ask for is what you eat without 
relish. 

One is rewarded according to one’s effort. 


-Kuot mayot ema isorogo. 


He who is carrying a light crescent shaped shield 
is able to trot. 


Kuot ogwal ok mon ruath modho. 

A frog may swell up in the water with indignation, 
but this won't stop a bull from drinking in the same 
water. 

A complaint/resistance by an_ insignificant or 
powerless person doesn’t affect a powerful person. 


Lak chogo kata meru ema otho kidek nyiero. 
Teeth is bone and knows no sorrow even when your 
mother is dead you can still laugh at something 
amusing. 


There is always something to leave for even after 4 
great personal loss. 
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355. 


356. 


Lak tar ji dhi adhiya. 
Teeth are white people just go. 
To follow the crowd without 


thinking of the 


consequences and to have no care in life, is to be naive 


A rolling stone gathers no moss. 


Landra yiu guok. 

As long as dog’s tail 

The saying is used when referring to someone who 
rumbles in his/her speech or about something, which 
seems endless. 


357.Le akwaya ikonyorigo to irango dhoge. 


358. 


359 


360. 


361. 


Use a borrowed axe, while you watch its edge. 
It is what you own which gives you 
full satisfaction. 


Lero magweno toke. 

A large head wound that is big enough for a hen to sit 
on and brood. 

The saying is meant to express a complex problem 


_Which is compounded with other problems. 


-Lewi bith ka opila. 


Your tongue is as sharp as a peel from maize, 
sorghum, or sugarcane stem. 

Words have sharp édges so one has to be careful with 
what one says. 


Lewi eno jiemni. 

Your tongue may bring calamity on you. 

The saying is used to caution a tactless talkative person 
Weigh all options before acting. 


Lich ka kama iroye paka. i 5 
As messy as a place where a cat is being castrated. 
When a rare event takes place, there is usually some 


confusion/ excitement. 
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362. 


363. 


364. 


365. 


366. 


367. 


368. 


369. 


Liech ikuodho ka oloko ng’eye. 
An elephant is backbitten when it turns its back. 
Someone in authority is talked about in his/her 


absence. 


Liech ong’iyo gi oporo. . 

An elephant is used to oporo (a wind instrument 
made from a cow’s horn). 

We get used to what we cannot change. 


Liend nyathini iyweyo ka ihero. 

Your child’s grave you attend to with great care 
(loving care). 

Love makes even a tedious job pleasant. 


Ling’ loyo duoko. 
Silence is better than giving a reply. 
At certain time one should keep her/his silence. 


Ling’ chiko it en ohala. 
Listening carefully is beneficial. 
One who is a good listener learns many new things. 


Lit, lit ma chwer remo. 

It is so painful that it bleeds. 

Certain events are so painful that they make the heart 
to bleed. Certain developments are so painful that the 
pain goes beyond mere shading of tears. 


Loch noloyo Ngadi. 
Ngadi was a chief, but he didn’t posses everything 
there was something which he lacked. 


No person can have everything, we depend on each 
other in one way or another. 


Long’o okalo asemba/ohingo asemba. 
Testicles have grown bigger than the loincloth. 
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370. 


371. 


372. 


373 


374. 


375. 


376. 


What began small or as a joke has 
proportion. 

Problems have’ become 
uncontrollable. 


grown out of 


complex, or 


Luchi ema ichamo. 
It is your own sweat that you eat. 
You reap what you sow through your own effort. 


Ludhi ema inego go thuol. 

It is your own stick that you use to kill a snake. 

It is what you have put aside or your own strength 
and efforts that assist or you fall back on in times of 
difficulties. 

Ludhi ema ichwadogo tho. 

It is your own stick that you use to beat dew from the 
path, you are following. 

It is your own strength, or what you have in hand that 
you use when faced with difficulties. 


-Luw mabor to ichopi. 


Follow the longer route and arrive safely. 

It is better to go carefully over issues and take time to 
find a lasting solution to them than make hurried 
decisions only to regret later. 


Lwang’ni moheri ema piyo kuomi. 

A fly, which likes you, perches on you. 

A person who likes you comes to you when she/he 
has a problem. 

No one can take luck away from you. 


Lweny nie bwo pi. 
War is under the water. 
There is much going on behind closed door. 


Lwete bith, lwete boyo. 


His/her hands. are sharp or long. 
He/she is a thief. 
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377. Lwete bup. 
His/her hands are heavy. 
He/she is generous. 
378. Lwete ber. 
He/she knows how to create wealth. 
He/she is lucky with his /her hands. 
Whatever he/she touches somehow multiplies. 
This is said in reference to livestock and crops. 


M 


379.Madho mokayo e tat wich. 
To drink up to the top of the head. 
This used when referring to an alcoholic, or to 
an occasion when someone drank too much and lost 
control. 


380. Maili ema igwonyo. 
It is a itchy spot on your body which you scratch. 
One takes action on a most pressing issue. 
381.Majiwa wach kech. 
News about famine is always emphasized. 
Misfortunes or calamities make the best news. 


382.Makayi ema kudhi. 


That which soothes or gratifies you is the one which 
bites you. 


Something/someone you like very much may at times 
harm or initiate’ something which may .be harmful to 
you. 

383. Maleny ka mula. 
That which sparkles like brass. 


The saying refers to something which is well polished 
and well kept. 
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384. 


385. 


386. 


387. 


388. 


389. 


Maliet ema kwe. 
That which is hot, cools off. 


Nothing lasts for ever as in life change is inevitable 
There is need to be patient. . 


Ma obayo nyong’. 

That which cannot be cured and made soft. 

The saying refers to someone or something which 
cannot be made use of, e g. a skin which has dried so 
hard that it cannot be made use of. 


Maunga bonyo. 

Moving this way and that way like locusts. 

The saying refers to a fickle person who waivers and 
has no opinion of his/her own. 


Manang’i ema kayi. | 
That which caresses you is the one which bites you. 
It is someone who is close to you who betrays you. 


Mandi ema ichwadogo/teng’ogo tho! 

It's your testicles with which you beat dew on your 
path. 

That which threatens your existence, you resist with 
all your might and whatever is at your disposal. 


Manga oromo gi Magare ekor nam. 
Manga island meets Magare, another island in the 
middle of the lake. 

The saying is used when referring to a great surprise 


_ of a strange nature. Magare and Manga were two 


390. 


bulls which fought fiercely and fell into the lake and 
turned into two small islands. 


Marimu ochami. 
Misfortune befall you- curse upon you. 
This is a curse uttered in extreme annoyance 
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391. 


392. 


393. 


394. 


395. 


396. 


397. 


Marich otho e wiye. 
The shaving metal (razor) has become blunt on her/ 


his head while his/her head was being shaved. 
Misfortune has befallen a person. 


Masira kindaki. 

You can’t click your tongue over calamity. 

A person’s fate and life is directed by forces over 
which she/he has no control. 

So one cannot deal ruthlessly with calamity when 
it strikes. 


Matin matin ema pong’o ondong’. 
Little by little fills odong’ (a small measuring basket). 
Chip by chip fells a mountain. 


Mbaka nyapong’ gi dero. | 

The pitched contest between a grinding stone and 
the granary. 

The small stone grinds little grain at a time, until, it 
grinds all that is ina store (dero) _ 

It is keeping at whatever we set out to do that 
accomplishes the job. 

Little by little wins the battle. 


Mwanda ok tony e oro ariyo. 

A buck doesn’t escape a snare during two 
consecutive droughts. 
A thief's days are numbered. 


Mbiru geto kabange. 


Mbiru pot wishes it were kabange which is a bigger 
pot. 


Melo miheso. 
Melo the collector. 
The saying is meant to refer to someone who is a liar 


who never keeps what he hears, but goes aroun 
collecting news to broadcast everywhere. 
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398 Mer tak thing. 
As drunk as the brewing pot in which beer is brewed 
The saying is used referring to a person who drinks 
too much. : 


399. Meru en meru. 
Your mother is your mother. 


400. Mien Olando. 
Olando who never gives up. 
This is said of a person who always persists in 
whatever she/he is doing. 


401. Miganga ka guok. 
As sly as a dog. 
The saying refers to a person who is unreliable and of 
loose character. 


402. Migosi malayo e dag ndawa. 
An over indulge person (special person) who urinates 
in a tobacco pot. 
Some people are so privileged that they would do 
things that are unusual. 


403. Mirikni kideny. 
He/she who is always in a hurry doesn’t go hungry. 
Quick and prompt action saves the situation. 
The early bird catches the worm. - 


404. Mirikni jamuod nyoyo gi kuoyo. 
He /she who is in a hurry eats maize and beans with 
grit. . 
Hurry, hurry, has no blessing. 


405. Misumba tho arieya. 
An unmarried man dies with his 
out without a wife to bend them. 
A companion is necessary even ™ death. 


limbs straightened 
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406. 


407. 


408. 


409. 


410. 


411. 


412. 


Misumba midolo gi pany. — 7 
A bachelor is sacrificed for after death with a mortar. 
A man with no wife and children has no one to carry 
oul proper funeral rites for him. 


Mitembe notamo ruoth. 

A chief didn’t have mitembe (a seed of banana like 
plant hang on a baby boy’s neck to keep off evil). 

We all depend on each other in one way or another. 


Mochomi ka pier matindo. 

That which faces you like the person with small 
buttocks who can’t exchange them for bigger ones. 
There are certain personal responsibility that you have 
to attend to personally. 


Mogen jabare. 

That which is hoped for may fail to happen. 
Don’t count your chicks before they are hatched. 
Many things do not take place as planned. 


Mogir ka loch. 
As firm as a peg driven on the ground. 


Said of dependable, honest person who is 
trustworthy. 


Mo ilo kich. 
Honey makes bee merry. 


In plenty some people become reckless, complacent. 
and wasteful. 


Monjo rapur. 


The hoe provoker (whoever tills the land) doesn’t 
come out with nothing. 

He provokes a hoe (to till the land) doesn’t come out 
with nothing. 

Nothing is without a res 
result of some effort. 

No hard work is without positive result. 


ult: failure or success 1S @ 
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413. Motuo nowuondo manumu. 
The dry one told the raw one, “let’s swim.” 
The raw one drowned and the dry one floated. 
Make friends and associate with those with whom you 
have much in common. 

414.Monyori ichwado gi mandi. 
That which threatens your life, you hit with your 
testicles. 
When in problem, it’s what you have/ability which . 
you use to defend yourself. 


415.Morumo ka bend aburu. 
As finished as millet preserved with wood ash. 
When millet preserved with wood ash is finished from 
the container in which it had been kept, all that is left 
is ash. . 


416.Mos mokowni ok romi. 
Greetings sent to you through someone else don't 
satisfy you. 
Personal experience is more satisfying. 


417.Mos mos e wuoth. 
Slowly slowly is the journey. 
Slow but sure wins the race. 


418.Motimo mbalawando. 
That which is unmanageable. 
The saying is usually used when referring to 
someone, a situation or anything which is out of 
control. 7 


419. Moting’o ema baro. | 
That which looks as if it is going to pour, doesn't. : 
A volatile situation may not be as disastrous as 1 
sounds or looks. 
Problems will eventually pass away- 
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420. Muchi tin ka much alika. a 
Your breadth is as short as that of alika vegetable. 


The saying is used referring to a weakling, lazy 


person. 


421.Mudho okonyo ondiek. 
Darkness assist a hyena. 
Even an ugly situation may have its usefulness. 
An inconveniencing situation to one person may 
prove useful to another person. 


422.Mulo ding miaha. 
To touch a bride’s cheek. 
A bride’s cheeks are not supposed to be touched by 
anybody, other than the groom.. 
There are things that must be revered like the 
bride’s cheeks. 


N 


423.Nak ok dogie diriyo. 
Extraction of the six lower teeth (part of initiation by 
the Luo) is not gone through twice. 
Certain experiences are only gone through once ina 
life time. 


424.Ne oik dhano to owe biero. 
A baby was buried instead of the afterbirth. 


The saying is used referring to a weak person with no 
personality. 


425.Ng’ado manyinya. 
To cut that which is well woven. 


To make a resolution and take an oath or swear to 
keep it, 
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426. 


427. 


Ng’ado guok. 

To cut a dog into two. 

To take a binding oath, to keep — peace usually 
between warring factions. 
Ng’ama dwaro ema yudo. 


_ It is he/she who searches who finds. 


428. 


429. 


430. 


431. 


432. 


433. 


It is our efforts, hard work and perseverance for 
which we are rewarded 


Ng’ama dwoka kara nene. 
Who would take me back to what I was in the past. 
Crying over a spilt milk (the good old days). 


Ng’ama oloyi kiyang’ dheri. 

A person who is more powerful than you doesn’t 
slaughter your cow. 

Your superior cannot work for you. 


Ng’ama oloyi nyono kwesi meru. 

He/she who is powerful than you or better placed 
than you, steps on your mother’s pipe. 
A_situation/condition may render you unable to. 
protect those closest to you. 


Ng’ama odenyo ok mosi. 

A hungry person is not greeted. 

If you greet a hungry person he/she may not respond 
because he is tired, hungry and angry. 


Ng’ama miel mamit ema iting’o bade. 

He/she who dances best has his/her arm lifted up in 
appreciation. 

Excellent performance is always lauded and 
rewarded. 


Ng’ama mirima omako wacho te. 
A person who is angry says it all. 


It is impossible to hold back in extreme provocation. 
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434. 


435. 


436. 


437. 


438. 


439. 


440. 


Ng’ama nitie ema thum wero. 

It is the one who is present whose praise is SUN with 
accompaniment of a harp. 

Out of sight out of mind. 


Ng’ama nyap kata ipuonj ok miye tek 
Teaching a lazy person cannot make him hard 
working. 

A lazy person turns a deaf ear to good advice. 
Habits die hard. 


Ng’ama nyap tek konyo. 

It is difficult to assist a lazy person. 

You can give advice but you can’t force someone to 
take heed of the advice. 

You can take a horse to the river but you cannot 
force it to drink. 


Ng’ama oyieng’ rabuonde wang’. 

Potatoes of a person whose stomach is full (eaten 
well) burn. 

When in plenty a person gets careless and arrogant. 


Ng’ama tek mako mana osiep gi ng’ama tek. 
A strong’ person befriends a strong person. 
Birds of the same feather flock together. 


Ng’ama chiemo gi muofu ma yiero kama chwe. 

He who eats with a blind man chooses the best parts. 
A person may take advantage of others ignorance OT 
disability. 


Ng’ama owuok e dala kia gima ang’ noromgo. 


A traveller doesn’t know what she/he will meet 0? 
the way. 
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441.Ng’ama kuodhi ema rach kodi. 
He/she who backbites you, doesn't like you. 
He/she who does not tell you things on your face is 
not a_friend. 


442. Ng’ama ni gi nyathi ok nindi e thim. 
A person who has a child doesn’t spend a night in 
the wilderness. 
A responsible person who has possession will 
always get someone to come to his/her assistance. 
A person’s child/possession saves him in times 
of need. 


443.Ng’ama ofuwo kata paki to kik wiyi dog matim. 
A fool’s praises shouldn’t make you conceited. 
A fools praises could be flattery. 


444.Ng’ama chunye ng’aw kata iwuone ok miye teko. 
Talking to a weak natured person doesn’t make 
him/her any stronger. 
Self-improvement/advancement depends on one’s 
personal initiative. 


445. Ng’ama nyap ok ket e kwan. 
A lazy person is not counted where 
others are counted. 
A guard-about or a person who lacks initiative, isn't 
listed where others are. 


446.Ng’at achiel ok yie tat dero. 
One person alone by himself cannot put a roof on 
the granary. - 
There are some tasks or issues which call for joint 
effort. 

447.Ng’ato ka ng’ato ng’odo e atongane- . 
Everyone Pet meat and puts into ad et ve 
Basically every person takes care of hus 
before he/she thinks of others. 
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448. 


449. 


450. 


451. 


452. 


453. 


454. 


455. 


Ng’ato ka ng’ato rango mana mare. 

Everyone looks after his own. 

To eve» jone, personal gains and interests come first. 
Ng’ato man go jayiem. 

He who has wealth is arrogant. 


Ng'ech ywayo tek. 

It is difficult to pull a monitor lizard. 

There are certain issue about which one shouldn’t 
bother. 

Let sleeping dogs lie. 


Ng’ech miyo gi ka iye. 
Monitor lizard is fat within its body. 
Looks are deceitful. 


Ngera e awanya. 
To allude to or jokingly refer to someone/issue is 
in essence to express a wish or an opinion. 


Ngita gi del (osiep ma ngita gi del). 

As close as ngita stone and skin. 

The saying is used referring to two people who are 
bosom friends or who are compatible. 


Ng’weni ne ogalo dhako mane dhi por. 

Edible flying ants distracted a woman who was 
escaping from an abusive husband and she was 
found busy feeding on the ants and was taken back. 
We've to be fully focused on whatever we set out to do 
so as to succeed. 


Ng’wen ok bodh e wang’ bur. 
White ants aren't eaten right at the entrance to their 
nest. 

A source of anything useful/valuable needs careful 
handling. (Dried fried white ants are considered as 4 
delicacy by the Luo). 
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456.Niang’ mamit ema kundi chuoyo. 
It is a sweet sugar cane plant which is infeste 
stem borer. 
Even the most treasured — or beautiful 
have a vice or have a flawed character. 


d by 


person may 


457. Nine gima Olweny noromogo Nyayiera. 
You would meet what Olweny met with at Nyayiera. 
You could have a strange and an unusual experience. 


458. Ninindie pien gi teke. 
You would sleep on a skin which has not been made 
soft. 
You would encounter problems for not listening to 
advice (teaching) you are given. 


459. Nituo ka Nyamgondho wuod Ombare. 
You would dry up like Nyamgondho the son of 
Ombare. 
Calamity could befall you like it did Nyamgondho. 
as a result of being contemptuous towards his wife. 


460. Ni wuoth gi law teke. 
You would walk with a dress made of skin that had 
not been trimmed to remove the places where pegs 
were driven in when it was being dried. 
The saying is used to caution someone of the 
consequences if carries on with his intentions. 


461.Nindo nyamin tho. 
Sleep is death’s sister. . 
In sleep, like in death, one ts oblivious to .the world. 


462. Nindo tek matero janeko. 
Sleep is mighty and overcomes even % ee in eae 
Some natural phenomenon have hal oe 
beings regardless of their state of mina. 
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463. 


464. 


465 


466. 


467. 


468. 


Nindo notero jater ka pod ok otero. 

Sleep overtook the one who was ready to cleanse a 
widow before he performed the function. 

There is no guarantee in life that nothing won 
interfere with what one has set out to do. 


Ni ting’ bat gi bwoche. 
You would carry the arm with its broth. 
You would do that which is not permissible. 


. Njuka apoko to amuodo. 


My groundnuts, which I eat as I shell it. 
The decision is entirely my own and I’m responsible 
for its consequences. 


Nyabondo moher oyieyo kidek ng’ado. 

A loved or treasured possession may be eaten by a 
rat. 

Something or a person one loves or treasures is not 
immune to accidents destruction or death. 


Nyachik wuon chi Opila. 
Nyachik the flighty father of Opila’s wife. 


The saying is used to refer to a flighty person who is 
never serious with life. 


A rolling stone gathers no moss. 


Nyako ber gi ka wang’e to piere to owang’! 
A girl has a beautiful face, but her buttocks are 
burnt. 


Looks are deceitful, so peel of the cover (get to know 4 


_ person better) to find out about its/her/his true. 


469. 


nature. 


Nyakon kore pand Kisii. 
Sharp on both edges like a Kisii knife. 
The saying is used referring to an untrustworthy 


person who does not stick to his/her opinion, but ts 
easily swayed. | 
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470. 


471. 


472. 


473. 


474. 


475. 


Nyambenja ruadh Okita. 


The floricking Okita’s bull. 


The saying refers to a flighty person who is always 
restless and cannot concentrate and complete a job 
satisfactorily. 


Nyar rachiero ogoyo bul otucho. 

The girl with cataract in the eye beats and makes a 
hole in a drum. 

Someone with only half truth/skill may broadcast and 
send out the wrong message. or apply wrong skills 
and cause much damage. 


Nyathi kanyna kidong’ chien. 
A donkey’s colt companies its mother everywhere. 
One is sometime rendered helpless to effect change. 


Nyathi kich ok twene gara. 

An orphaned child does not have jingle bells tied on 
his/her leg. 

An orphaned child does not have even the least of 
luxuries because he has no parents to pamper him/ 
her. 


Nyathi ma inipir ichako go chon. 

A child you will look after (be an ayah to) you begin 
to like quite early. 

Whatever one will become as an adult shows while 
one is still young. 


Nyathi ma swedore e ot kia gima timore oko. 
A child who stays in the house is ignorant of what 


goes on outside. ? 
To interact with others is to gain knowledge an 


experience. 
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476. 


477. 


478. 


479. 


480. 


481. 


482. 


Nyathi mioro ema yieng’. : 

A child who is sent on errands is the one who gets 
satisfied (with food). 

A person who gives support and cooperates with 
others gets the same treatment from those others. 

One reaps what one sows. 


Nyathi mioro pielo chieth maduong’. 

A child who is willing to go on errands produces big 
faeces. 

A person who works hard reaps much and becomes 
successful. 


Nyathi moyieng’ nyalo wang’o dero. 
A well fed child (eaten well) can burn a granary. 
Temporary comfort can make one forget realities. 


Nyathi ok bed e kom kama jomadongo nitie. 

A child doesn’t sit on a stool or chair a meeting where 
older men are meeting. 

Age brings respect and wisdom. 


Nyathi ok ma ngeta ne. 

A child’s play seed (ngeta) is not extorted from him. 
There are certain rights to which every one even a 
child is entitled. 


Every person has some basic rights of which everyone 
should be aware. 


Nyathi ong’iyo kama ing’iye e maber. 
A child is used to (frequents) a place/home where 
she/he is treated/looked at kindly. 


A person is friendly only to those who show 
friendship. 


Nyathi otenga kicham a lot. 

A kite’s child does not eat vegetables. 

Said of a privileged person who has nevel 
experienced any hardship. | 
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3. Nyang’ omi amiya. 
= A crocodile is just given. 
If you don’t go near the water, a crocodile will not find 
you. ; 
Someone may get into trouble as a result of his/ 
her action. 


484.Nyiero migeng’o mit moloyo moyaw. 
Controlled laughter is sweeter than that which is not 
controlled. 
Forbidden things’ seem to be more attractive and more 
tempting than normal open, run of the mill. 
We always dream of what we cannot attain. 


485. Nyiero machien mit moloyo mokuongo. 
Last laughter is sweeter than first laughter. 
Those who were first may become last. 


486. Numba nodogni. 
The injustices you dish out to others may in turn visit 
you. 
The evil you plan for others may revert to you. 


487.Nungo piny kirom. 
The waist of the world cannot be spanned. 
No one person can own or hope to do everything or to 
achieve all his/her desires in the world. 


488. Nyawang’a ja karabondi. 
The alarmist the man from Karabondi. 
This is said of someone who is reckless in his talk, and 
an alarmist. 


489. Nyodo nokonyo omboga. 
Offsprings saved omboga’s leaves (kind of vegetable) 
from being gathered for food. 


490. Nyuolo ng’iende. 
To give birth to sediments. 


To become difficult, complex or too much (said of work.) 


om 


O 


491. 


492 


493. 


494. 
‘Has failed/missed with the world. 


495. 


Obarago nyar Wasare mane bar dhi e liend guok. 
to we mar dhano. 

A non- conformist, the girl from Wasare who went to 
a dog’s funeral instead of going to that of a human 
being. 

To deviate from the obvious common norms may put 
one’s sanity to question. 


. Obara ja- Uyoma guok jandiko. 


Obara the man from Uyoma a dog the writer. 
The saying is applied to an impatient antagonistic 
fellow who doesn’t take instructions correctly. 


Obarogo nyar Wasare mane otero bul e budho 
simba. 


The defiant Wasare’s daughter who went to play a 


young man a visit in his (simba) with a drum for 
entertainment. 


To be non-conformity causes one a bad reputation. 
Obare gi piny. 
Said of a person who isn’t quite normal. 


Obayo nyong’. 
That which can never be made soft. 


Usually the Luo made a skin soft by curing it before 
it was too dry. 


After a certain stage it becomes impossible to cure 
(nyongo’) a skin. 


The saying is used to mean a person or an object 
who/which is completely useless. 
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6 Obol ka pany kech. 
As neglected as a mortar during famine. 
Existing conditions dictate the use we make of things. 


49 


497. Obudha ne ogalo Kanyikwaya. 
Merry making made Kanyikwaya to forget they were 
in anewly wed couple’s house and the couple needed 
to retire to bed. 
One should always be focused on whatever one is 
engaged on so as to avoid distractive elements. 


498. Obudha walunya mane bul ring’o e kwesi. 
A naive, greedy person who grilled meat in a pipe. 
Regardless of a person’s disposition, the society 
expects some kind of normality from each person. 


499. Obuongo olokore ler. 
Brain has become sinew. 
A seemingly easy task or problem may turn out to be 
difficult and highly complex. 


500. Ochululu ko diel. 
Ochululu like a churning gourd used for goat’s milk. 
A gourd in which goats milk is churned is small so the 
saying is used referring to something which although 
useful is rather insignificant. 


501.Ochwe ka ng’ama chiemo gi muofu. 
He/she is as fat as a person who takes meals with a 
blind person. 
Some people exploit those who are less fortunate than 
themslves. 


502. Ochwere ka nara/ndara. 
As endless as a road or a wire.. 
The saying is used referring to life which seems 
endless. 
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503. 


504. 


505. 


506. 


507. 


508. 


Ochwoyo chieth gi riwi. 

He pierces faeces with a needle. 

He does what is usually never done, 
He is a hard ungenerous person. 


Odit ilunyo kar tinne. 

Odit’s (a small bird) feather is plucked with all its 
smallness. 

Something insignificant/small is also useful in its own 
Way. 


Ofweny ja Jimo. 

Ofweny the discoverer from Jimo. 

The saying is used to refer to a person who is good at 
finding out things concerning other people. But it could 
also be that there was once someone named Ofweny 
who came from Jimo. 


Ogwang’ chamo to tho rome. 

A wild cat eats, but it also suffers from the wetness of 
the dew on its skin as it hunts. 

Success comes but with hard work, perseverance. and 
frustrations. 


Ogwang’ ichielo /itedo gi more. 

A wild cat is fried in its own oil. 

A person suffers the consequence of his/her action or 
is responsible for his/her action. 


Ogwang’ iwito gi lawe. 
A wild cat is thrown away with its skin — nobody 
skins a wild cat 


A useless thing is rejected in all its totality. 
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509. 


510. 


511. 


512. 


513. 


514. 


ang’ inego kar nyawadgi. 


Ogw 7 
A wild cat is killed in place of another wild cat. 
A person ts her/his brother’s keeper - we are 


responsible for the actions of those who are closes to 


us. 


Oher oher nyar Mitamblaa kidhi kucha ka 
nong’eyl. 

The loved one, Mitambaa’s daughter go away, you 
will be known. 

Even the most indulged person should show some 
respect to others to avoid being infamous. 


Oidho Nyang’oma gi wuor. 

To climb on Nyang’oma with a shoe. 

To feel high and mighty about oneself: to be 
complacent and arrogant. 


Oigla (aigla) geto kabange. 

The small pot wishes it were the bigger (Kabange) 
pot. ; 

One is always with eyes to.a higher position. 

Every person wishes to improve her/his lot. 


Ok inyal puonjo dani madho kwesi. 

You cannot teach your grandmother how to smoke a 
pipe. : 

Certain experiences come with age, so a grandchild 
cannot be wiser than his/her grandmother. 

Age brings wisdom and knowledge through 
experience. 


Okelore ka ut chula. 

As sparsely spaced as island homes (Islands were 
usually not heavily populated). 

The saying is used to mean any place whic 
crowded or to refer to someone who ts very thin. 


rich is not 
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515. 


516. 


517. 


518. 


319. 


520. 


521. 


Oketo kore chi Nyang’onye otuo. 

Try to be like everyone or copy everyone like the wife 
of the Dry vagina. 

This is a rude saying referring to someone who lacks 
self identity and esteem or who always strive to do 
what others are doing. 


Olang’ ng’we gi oro kata ka koth chwe. 

Whether it is dry or wet season, the black ant always 
emits offensive smell. 

Some natural traits are permanent and nothing can 
change them.. 


Ombo matin moloyo rudo ludhe. 

A small marble which excels in polishing a staff. 
Someone who is very good at his work is referred to 
as being the small marble which excels in polishing 


staff. 


Ondamo minyono ema teri kaliel. 
Every step you take draws you nearer to your grave. 
Every beginning has an end. 


Ondeyo ng’ang’ to Onyango budho. 

Ondeyo strains by hard work while Onyango does 
nothing. 

Ondeyos of this world work while privileged people - 
the Onyangos reap the benefits. 

Some people live on others’ sweat. 


Ondiek ok nyier nono. 

A hyena doesn’t laugh without a cause. 
Nothing takes place without a cause. 
There is no river without a source. 


Ondieg thuru chami weyi. 


A hyena from your home doesn’t devour you 
completely. 


A relative may have mercy on you even if you at f ault 
Blood is thicker than water. 
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522. Ondiek omi amiya. 
A beast is just given. 
Luck/fortune may befall on one due to a chance 
encounter. 

523.Ondiek odak ei niang’ to okia ni niang’ mit. 
A beast lives in a sugar cane plantation, but it 
doesn’t know that sugar cane is sweet. 
Ignorance is bliss. 


524. Ong’er ne odwaro ip mabor. 
The monkey solicited for its long tail. 
Everyone is answerable to his/her action. 
We bear the burden of our own actions. 


525. Ongialo rabuonde ki poki. 
Ongialo whose potatoes are not peeled. 
The saying refers to an untrustworthy person whose 
words/actions aren't credible. 


526.Ong’ino ok ma ng’wende. 
The tiny black ant’s meal of flying ant is not 
exhorted from it. 
Everyone including even the most insignificant of us, 
has a right which should not be violated. 


527. Ongo/Olith tho e yadhe. 
A kite or a vulture dies on its own tree. 
One may die for ones convictions or for what is one’s 
right. 
One often sticks to familiar grounds. 


528. Oodo wach ka chi Mbora. 
He is as loud mouthed as Mbora’s wife. 
A rude saying used to ridicule a liar and an alarmist. 


529. Oodo wach ka orind mbora. 


He exaggerates words as the orindi tree growing on 
the fallow land. He is a liar 
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530. 


531. 


532. 


533. 


534. 


535. 


536. 


Oowore ka dho koo mokuok. 

As foul smelling as the inside of a dirty churning 
gourd. | 
This is said of someone who causes trouble between 
people by talking carelessly creating disharmony. 


Opija oyo sisi/ng’wen. 
A swallow entices flying white ants. 


Opuk ogo e pige. 
Tortoise has been thrown into its water. 
A person is given the chance that favours him most. 


Opimo pi gi mogo. 
He takes equal measures of water and flour. 
He is a hard master and a slave driver. 


Or gi maro oketho Ugunja. 

Son and mother in law “spoilt” Ugunja. 

The saying is used when referring to something/ 
someone who has committed an anti-social act like the 
son and mother in law did in Ugunja. 


Orire chok hulu madiere. 

A pusher, the middle bone of hulu (small delicious 
fish) full of bones. 

The saying is usually used when referring to a 
schemer and a manipulator. 


Ori diere kuok nego. 

The one squeezed in the middle of others sweats a 
lot. 

The favoured, protected, well cushioned person 1s 


smothered, lacks freedom, and is not without 
problems, 
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537. 


538. 


539. 


540. 


541. 


542, 


543, 


Oroma ka puoth rangach. 

am as fed up with it as the garden near the gate. 
Everyone Sees, when the crop are ready. Domestic 
animals from the home also run straight to the garden. 
Said of a tiresome situation or a person. 


Oru maloyo yie rombo gi thoth/ng’eny. 

The dawn that is more numerous than a 
sheep’ sfleece. 

Nobody can count the dawns that have come and 
gone since time began and what happens to human 
beings doesn’t stop its flow. 

Life is infinite. 


Oruwore ka ndera. 

As narrow as ndera fish. 

The saying is an insult to someone/something which 
is very slim/narrow and unusual. 


Osieko ni ngeny nyar kawuono. 
Come suddenly the daughter of today. 
One who feels comfortable in any embarrassing 
situation lacks the education in the old ways. 
So she is the daughter (child) of today. 


Osiep ma ngita gi del. 

Friends as close/compatible as skin and ngita stone. 
Bosom friends. — 

Osiep maber loyo chiemo. 

Genuine friendship is better than food. 

A genuine relationship is by far more valuable than 
materialism. 


Osiepni en jawasiki. 


Your friend is your enemy. 
One who knows you well may betray You. 
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544. 


545. 


Osiep tho to wat osiko. 
Friendship cools off and dies, but kinship is forever. 
Kinship knot is hard to untie. 


Osuri oumo mang’eny. 


. A roof covers (hides) much. 


546. 


547. 


548. 


549. 


550. 


551. 


552. 


There are a lot of skeletons in cupboards in homes. 


Osundu swaye ringo kotoyo ka ong’weyo wen. 

The greedy/ trouble shooter runs like a hyena when 
it smells the liquid stuff from an animal’s intestine. 
This saying refers to a greedy or a dishonest person. 


Oswaye ring abula. 
The highly palatable grilled meat. 


The saying is usually used when referring to someone 
who is fast in his/her behaviour. 


Otarore ka od akuru. 
As open as a dove’s nest. 


The saying is used when referring to something which 
lacks depth. 


Othanyore ka yap ng’at achiel. 
As shallow as one man’s pond. 


In certain instances, joint effort creates better impact. 


Othanyore ka od nyawanga. 
As shallow as nyawanga’s (bird) nest. 


Used to refer to someone whose speech or 
behaviourlacks substance or quality. 


Othanyore ka od otenga(549) 


Otieno ni opoke. 
Is Otieno peeled from somewhere? he 
The saying refers to someone who is special as if 


been made to be better than others by the way 
he/ she is treated. 
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553. Otik tiri yiech min Munde. 
The ancient one the age mate of Munde’s mother. 
He has seen many days, and lived long. 


554. Otimo ng’iende. 
It is full of sediments. - 
The situation, is difficult and complex or the work is 


too much. 


555. Oti tunge miel gi mayoya edier nam. 
The one which has grown horns dances with mayoya 
the one with many children in the middle of the lake. 
The saying is used when something unusual, bad 
luck, a calamity or real disaster has occurred. 


556. Otonglo nonego otondi nyar Seme. 
Ten cents killed Otondi the girl from Seme. 
Love of materialism may cause death, 
Money is the source of all evil. 


557. Otoyo maluor ema ru. 
A cowardly hyena lives long. 
A well controlled person progresses and lives longer. 
Even a seemingly useless virtue or trait may be of 
some value. 


558. Otuo ka nyar Ochieng’ ma chi Agoro. 
As dry as Ochieng’s daughter- the wife of Agoro. 
Said of a person when in a state of poverty, or when 
referring to a situation of lack and need. 


559. Otuo ka yiend Omolo Goro. 
As dry as as Omolo Goro’s tree/firewood. 
Referring to a poor man’s home/house reflecting abject 
poverty. 
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560 


561. 


562. 


563. 


564. 


565. 


-Onyorore reg radeny. 

As closely spaced as the waist bead of radeny 
person whose lower back is slightly curved). 

The saying is applied when talking about some things 
which are closely spaced or fall on each other, 

Rek is a waist band made from dry shells of 
ostrich eggs cut into round shapes about half an 
inch in diameter, stringed and put around the 
waist. 


(a 


Owinjore sare gi remo. 

As suitable as a shell (like a spoon) and cooked 
blood. 

Said when we mean two persons/things that are 
suited or compatible. 


Owiti wuon Akwende nogoyo dero ne bend afuna. 

Owiti the son of Akwenda made a granary for the 
finger millet gleaned from other people’s fields (after 
harvest ). 

The saying is used when referring to a lazy nawe 
person, an exploiter who does little to support himself. 


Owuor ka Opot. 
As greedy as Opot. 
Greed diminishes one’s self respect. 


Oyieyo kayi to kudhi. 
A rat would bite you and blow the air to sooth the 
wound. 


A person may pretend to be a good friend while he/ . 


she is actually a traitor. 
Oyieyo mathoth ok kuny bur. 


Many rats don’t dig a hole. 
Many cooks spoilt the broth. 
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a 


mothitho ema igonyo. 
I's a rat that squeaks which is freed from a trap. 
Unless one talks and reacts to an oppressive/ difficult 
situation, nobody would come to one’s assistance. 

567. Oyieyo tek kabure. | 
A rat always runs towards its hole. 
When one’s safety is threatened one would always 


head towards familiar ground- home for security. 


566. Oyiey® 


568. Oyieyo tugo ka nyambura onge. 
Rats play when the cat is not around. 
When someone in authority is not around, the workers 


feel free. 


569. Oyundi ni dhi kulo - titmouse, go fetch some water. 
Oyundi ni tienda lit - titmouse my leg is hurting. 
Oyundi ni dhi puodho-titmouse go and work in the 


field. 
Oyundi ni tienda lit. - titmouse my leg is hurting. 
Oyundi ni dhi rego - titmouse go and grind some 
grain. 


Oyundi ni tienda lit- _titmouse my leg is hurting. 
Oyundi gi dhi tedi titmouse go and prepare 


some food. 
Oyundi ni tiende lit - titmouse my leg is hurting. 
Oyundi ni bichiem- __titmouse come and eat. 
Oyundi ni sesese titmouse runs,sesese, 
goes to eat. 


Titmouse (bird) of this world prefer to live by pretence 
and to engage on exploiting and enjoying life at the 
expense of others and that of their own self- respect. 
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Pp 


570. Pand nya-Luo dhoge ariyo. 
The traditional Luo knife is double edged. 
The saying is used referring to a person who tries to 
please both parties and does not often stick to his 
principles. 


571.Pier atonga otuch.(cf. 66). 
The bottom of the basket has got a hole. 
The matter cannot be contained as it has gone out of 
control. 


572. Pi oduwore e wath. 
Water is dirty at the bay. 
Problem is at the core and it would therefore not be a 
simple one to solve. 


573. Pi luoro togo. 
Water surrounds papyrus. 
A plot or some problems are approaching or being 
hatched against an individual without his/her 
knowledge. 


574.Piny agonda. 
The world (life) is zigzag. 
Wheels of fortune turn and bring changes constantly 
and never go straight. 
So, make hay while the sun shines. 
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575. Piny Juorore. 
The world goes round. 
Change is inevitable. What is here for you today, may 


not be here tomorrow. 


576. Piny maragot ka ngeso. 
The world which is curved like a scythe. 
Nothing is constant in life, from being straight, life 
(the world) may make one to stoop. 


577. Piny modagi ru. 
Dawn which has refused to come. 
When there is a major problem which is difficult to 
solve, the expected change that would bring relief 
takes ages to come. 


578. Piny nang’o. 
The world (life) is infinite — endless, limitless in its 
way. 
The world (Life) brings good and bad changes, yet it 
continues. 


579. Piny obayo gi bad ogwang’. 

The world has thrown a wild cat’s forelimb at him/ 
jaer. 

The saying is used to refer to someone who is not 
quiet normal or who is always followed by bad luck.. 


580. Piny osiko. 
The world /life is infinite. 


581.Piny sweko. 
The world moves. - 
Changes come with the daily dawn of the universe. 


582. Pon alawa. 
Youth is passed on to the next generation. ; 
Youth is like a relay race — parents pass it on to their 
children and their children to their grandchildren. 


95 


583. Pora pora yuom katalang’. 
A person who tries to be like everyone else js like g 
sting of a black ant. 
Each sting pains just like the next one. 


A copy cat. 


584. Poro sianda e kom. 
To try one’s buttocks in someone else’s seat. 
To try to be like someone who is supposed to be one’s 
boss. ,thus exhibiting an unhealthy competitive 
tendencies. 


R 


585. Rabondo okuongo ne wadgi e bondo. 
The bold one sees the other persons bold head while 
he ignores his own. 
A person may ignore his/her own vice while he talks 
much about someone else’s weakness. 
It is easier to point at another persons sin while 
ignoring one’s own. 


586. Rabote dhako ki leng’. 
A woman’s throw never misses its target. 
When a woman makes a pass at a man, she is rarely 
turned down. 


587.Radhni jao ka pier dero. 
Grains which drop from the surf, collect at the 
bottom of the granary. 
Problems always weigh one down so when there ts 4 
problem, it is better to try and find its source. 
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588. 


589. 


590. 


591. 


Rading ka kuoro. ) 

To have thick cheeks as a civet cat. 

An insulting saying when one is rude to a person 
because of a natural trait. 


Ragot ka oyieyo mothol. 

As curved as grilled rat. 

A rude saying which is an insult to a round 
shouldered person. 


Ragwanda yadh dero. 

As rough-ragged as the pole which supports the 
granary. 

The saying is used to mean a person rough 

in. manner and even in appearance. 


Rakuom ong’eyo kaka nindo. 


- A hunch backed person knows how to sleep. 


592. 


593. 


594. 


A person adapts to his/her impediments and learns 
to live with it. 


Ralep ka dhako. 

As nagging aS a woman. 

Whenever a woman complains of all the unfairness 
meted on her by the society, it is always termed and 
taken as nagging. 


Rapemo nokecho ombwanda Wamlare. 

Rapemo desired Wamlare’s ombwanda (wild 
vegetables). 

What you own, which you may not think much of, may 
be of high value and desirous to someone else. 

One man’s meat is another’s poison. 


Rangach kikun. 

The gate doesn’t hold grudges and wouldn't deny 
anybody entry. 

The decision to ostracise a person ts made by people. 
but not the gate. 
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595. 


596. 


597. 


598. 


599. 


600. 


601. 


Rangach noruoaki. 
The gate will welcome you. 
The gate is like life and welcomes everyone. 


Rangach mogoli ema duogi. 

The gate which lets you out is the same one which 
leads you in. 

In certain situations, a person is totally helpless and 
must conform with laid down rules as no changes are 
possible. 


Rango matin otami ang’ ininyal mathoth. 

You are unable to look after the little you have, how 
will you look after much. 

Look after pennies and pounds will look after 
themselves. 


Ratego omako dhiang’ rachiero logo komiyo 
wang’e. 7 

The strong one holds the cow while the bad eyed one 
lets blood. 

The strong ones who initiate things are not the ones 
who enjoy the fruits of such projects. 

The weak ones(ordinary people) often benefit 
from the success of (scholars, discoverers etc.) 
the strong one. 


Ratong’ akwaya ing’udogo to irango lewe. 
Use a borrowed machete while you watch its blade. 


Rasundu tho ne tek. 

An invalid doesn’t die easily. 

A person may be sick but this doesn’t mean he’/she 
will die immediately. 


Riek ka kuth otieno. 

As keen as the night thorn. 

The saying is used to compliment someone W 
intelligent, alert and always focused. 


ho is 
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dhira. | 
alert as ndhira, a species of fish. 


d alertness are qualities recognised and 


602. Riek ka 0 
As clever 
Intelligence ANG 
admired even in fish. 


Rieko chando jomariek. 
ca Rrowiledge troubles those who are knowledgeable. 


What you don’t know doesn't bother you. 
Ignorance is bliss. 


604. Rieko loyo teko. 
Cleverness/wisdom is better than strength. 


605. Romre dhi gi dwogo. 
One covers the same distance going and coming 
back. 
The saying is used to show that whatever may 
happen to a person is not totally new as others have 
gone through a similar experiences before. 


606. Riengo jawuoth achiel moa Kadiro. 
A lone traveller from Kadiro. 
One cannot fully trust a report by a lone traveller his/ 


her report has no one to verify it, or back up its 
authenticity. 


607. Ring’o olokore ler. 
Meat turns into sinew. | 
Something, which appears to be simple and weak may 
turn out to be complex. 
Weakness is strength. 


608. Rit iwach kineno. 
Wait and talk when you've witness something. 
Don't criticize others before you go through the same 
experience yourself. 
One should be cautious while reporting a hearsay. 
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609. 


610. 


611. 


612. 


613. 


614. 


Riwa thone tek. 

A half witted person does not die easily, 

Being half witted in itself wouldn't cause 
“sii © 4 person's 


death. 

Ru ruath e mewone. 

The longer a bull lives the fatter/bigger it becomes, 
Age is experience. 

Wisdom comes/grows with age. 


Ruoth ok yiere e kom kende. 
A chief / leader doesn’t choose/elect himself/herself 
A good leader doesn’t impose himself on the people. 


Sare gi remo. 

As compatible as cooked blood and the shell (spoon). 
Cooked blood is eaten with a shell which looks like a 
spoon (sea shell). 

The saying is used to express good relationship 
which exists between two groups/persons. 


Sembe ipimo gi nyawadgi. 
A ram’s tail is compared with another one. 

One event is likened to another of the same kind. 
History repeats itself. 


Sigand nyambura gi oyieyo. 

The story of a cat and a rat. 

The bitter enmity and turbulent relationship between @ 
cat and a rat. 

This is comparable with feuds, conflicts and dispute> 
between human beings. | 
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‘ buyi gi apuoyo. 
615. Sgn mor che hare and the spider. 
Some relationship are full of deception like that one 
of the Luo story of the spider and the hare. 
(Thu Tinda: Stories from Kenya). 


616. Sukni nomiyo ong’er ip mabor. 
Curiosity made the monkey to have a long tail. 
Being too nosy and always pushing to be the first to 
see what is going on may result in one paying dearly. 


617. Sinani e lweny. 
Persistence is the battle. 
One who perseveres wins in the end. 


618. Sunduswaye. 
The instigator. 
The word means someone who likes to stir up 
problems. 
619. Siwal bore kwar. 
The boisterous one with red fat. 
The saying refers to a happy carefree fellow. 


T 


620. Tama tindo ka Mama oduogo oa thurgi. 
I am unable to be thrift when my mother has just 
returned from visiting her birth place. 
We tend to be wasteful when our resource seems to be 
limitless. 


621.Tek ka ywak punda. 
As taxing as the donkey’s bray. 
Said of anything which comes out with force or which 
is strenuous. 


lO] 


622. 


623. 


624. 


625. 


626. 


627. 


628. 


Tham oyieyi. 
Tham (God) favours/agrees with you. 


Thigo oyawo ne par. 

The wicker shutter (stronger) gives way to the 
papyrus shutter (weaker). 

A person who is not committed to whatever he/she is 
engaged on, works only when supervised. 


Thiring’inyi otenga kata nyagweno ng’we otop. 
Fast moving is a kite when it sees a chick even if 
itis smelly and rotten. 

The condition of something or someone we love would 
not keep us from him/her. 

Love is blind. 


Timni e nyingi. 

Your conduct is your name. 

There is more to what makes a person than a mere 
name. 


Tinde oyudore mbaka nyapong’ gi dero. 

The contest is as tough as that which goes on 
between the small grinding stone and the granary. 
The smaller contestant may win the game as winning 
depends on several other conditions. 


Ting’o mbira. 
To take an oath which if false may lead to death. 
To take an oath on something which is serious. 


Tin ok en fuwo. 

Youth is not stupidity or ignorance. 

Even a young person may have something to teach an 
older person. / 
No one person has the monopoly of the wisdom 
knowledge. 
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Endless wal 


said of some 


ak nyatawo. , 
ine of Nyatawo (a nocturnal bird). 
thing which seems to be endless. 


chiemo ichamo iweyo gi mitne. 


eon food is eaten and left while still palatable. 
Moderations ts called for all the time in most 
situations. 


633. Tho mariwa. 


634. 


635. 


636. 


637. 


638, 


In death all human beings are equal. 
Death is an equaliser. 


Tho ne dak gi ji chon. 

Death has stalked human beings from time 
immemorial. 

Certain issues are as natural as man’s personal life. 


Tong’ tong’ Korege. 

One which cuts like Korege. 

Said of something which has a monotonous beat like 
that which Orege produced. 


Tho, awinjni dhi kucha ongialoni. 
Away with you, mannerless one. 


This is said of someone who is boisterous and 
carefree. 


Thuol odonjo e koo. 
A snake has entered the churning gourd. 
This is said when one is in a dilemma and when a 


decision taken would hurt both parties/ones own 
bedrock. 


Thuon mak go machiemo. 

A warrior doesn’t take backward glances. 

A brave person doesn’t divide his attention when 
Jaced with an enemy. 
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639. 


640. 


641. 


642. 


643. 


644. 


645. 


Thuond gwen ariyo ok ted e agulu achiel. 

Two cocks are not cooked in one pot. 

T strong headed persons can't be 

Two strong headed |} put on the same 


job. 


Two rivals do not peacefully share a platform. 


Tugo kich. 

Provoke bees. 

Stir up a problem in a situation which is already 
volatile. 


Tugo olokre ywak. 
A game (play) turns into weeping. 
What begins as a joke may develop into a fight. 


Tuk goyo dumbe mit ne nyithindo to en ywak 
maduong’ ne joka ogwal. 

Jumping up and down in the water is great fun to 
the children. but it is a funeral to the frogs’ family. 
One man’s meat is another’s poison. 


Tuo ka liech e bungu. 

As sick as an elephant in the bush. 

Nobody cares when an elephant is sick alone in the 
bush. : 

The saying often refers to a sick person who 
nobody seems to care about. 


Tuo mbas dhano. 
Sickness is human beings age-mate. 
Man (human beings )are prone to sickness. 


Thuon piere onondo. 

A brave warrior has narrow buttocks. 

The saying refers to a person who is athlete built, 
quick and agile and can fit into any situation. 
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-phuru loyo yieng’0. | 
_ Your country (home) is better than being full with 


food. | 
East or West home ts best. 


U 


647.Ume bith ka um guok. 
His/her sense of smell is as sharp as that one of a 
dog. 
The saying is used to refer to a person with a keen 
sense of smell. 


648. Ugwe wang’. 
The east is burning. 
Dawn is coming. 


W 


649. Wach loyo bul gi long’o. 


Word is more audible/clearer than the sound of a 
drum. : 


The word is more powerful and travels further than 
the sound of a drum. 


650. Wach ema ohindi to tekruok to onge. 
He/she carries a huge bundle of words, but has no 
strength. 


The saying is used referring to a talkative lazy person. 
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651. 


652. 


653. 


654. 


655. 


656. 


657. 


658. 


Wachni ka wach Otondi Nyar Seme. 

Your decision will affect you like what Otondi the gir] 
from Seme did which affected her adversely, 

A person's life is affected by decisions or choices he / 
she makes. 


Wacho ok e timo. 
Saying is not doing. 
Action speaks louder than words. 


Wang’ michiedho/thiedho ema gawi. 

The eye which you have cured gives you dirty looks. 
Someone close or someone you’ve assisted may betray 
or turn against you. 


Wang’yore ariyo notamo ondiek luwo. 

Hyena couldn’t follow two paths at the same time. 
Serving two masters at the same time is not possible. 
It’s wiser to make a decision when faced with a choice 
and stick to it. 


Wang’ oingo ich. 
Eye is bigger than the stomach. 
The eye (heart) is covetous more than the stomach. 


Wang’ teko. 
Hard eyed; indolence. 
Daring, rude and stubborn. 


Wang’ onge giko. 
Eyes have no limit. 
Man’s needs, desires and admiration have no limit. 


Wang’e kama iruwe tigo. 

The centre through which the bead is stringed. 

The very one needed for the job. 

An important part of something or a very special 
person around which the action revolves. 
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rore ka wang’ jakuo. 


659. Wans © | } 7 | 
Her/his eyes look like a thieves This is said 
referring to a person with white big roving eyes. 


660. Wang’ tar. 
His/her eyes are white (shameless). 


This is said of a person who is flighty, leads a 
wanton life and is immoral. 


661.Wang’i chalo wang’ amadh chak. 
Your eyes are like green snake’s eyes. 
This is said when referring to someone who has beady 
eyes that don’t seem to look straight at others hence, a 
dishonest person. 


662. Wang’i okolo kudho. 
Your eyes remove a thorn. 
Your are daring and brave. 


663. Wang’i tar ka wang’ nyar por. 


You are as flighty and shameless as a woman who 
would elope. 


This is said referring to a person with no scruples 
when it comes to morality. 


664. Wang’i tek ka wang’ jajuok. 


You are as daring as a night runner, or a witch/ 
wizard. 


A badly behaved person is comparable to a wizard. 
665. Wat en wat. 

Kinship is kinship. 

Kinship is binding and lasting. 
666. Wat osiko. 


Kinship is for all times. 
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667. 


668. 


669. 


670. 


671. 


672. 


673. 


674. 


Wat ng’we/wat thing’o. 

Kinship smells, kinship has bad odour. 
Kinship is complex. 

Wat ang’iewa. 

Bought kinship. 

Kinship by marriage. 


Wendo bade boyo. 

A guest has long arms. 

A guest is often allowed privileges denied. those who 
belong to the home. 

He/she may therefore reach where the home 
people would dare not. 


Wendo ber gariyo. 
A visitor is welcome for two days. 
A visitor who overstays outlives the host’s hospitality. 


Wendo ma pod ok owendo ok igone dhako. 
Don’t beat your wife over a visitor who hasn’t arrived. 
Don't get into disagreement over a mere proposal. 


Wendo pi mopong’. 

A visitor is like floods. 

A visitor should be cared for and be welcomed since 
she/he is only around for a few days. 


Wich turo wuon go. 
The owner of the head feels its weight. 
A person is responsible for his/her own action. 


Wich e dhano. 

Head is a person. 

A person with no head is difficult to identify. 

A person with little intelligence has nothing to 
recommend him/her. 
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‘ch ma ng’ielore ka log le. 
ha head that rolls like an axe holder. 


Refers to someone who is unbalanced. Literally this is 
an insult. 


_676.Wich kuot ne onego apuoyo € gono. 
Embarrassment (shame) killed the hare in his lair. 


There is no hiding place for a guilty conscience. 


677. Wich pek thiro dongruok. 
A heavy head does not catch learning quickly. 


678. Winyo bende uyo ka aye to piyo. 
Even a bird flies and in the end lands somewhere. 
Nothing can continue for ever. Everything has its end. 


679. Winyo ka winyo nigi ywakne. 
Every bird has its own style of singing. 
Every person has_ ability and behaviour peculiar to 
him/her. 


680. Wiyi bor ka wi osiala. 
Your head is as cone shaped as that of osiala-green 
grasshopper. 
A rude saying which is insulting to a person whose 
head is rather long. 


681.Wiyi wil ka wi njiri. 
You are as forgetful as a warthog. 
The saying is used referring to a highly forgetful 
_ person. 3 


682.Wuon gimoro olunde ka tung’. ; 
The anus of a person who owns something 
(regardless of its nature or value), is like a horn! 
nN a person owns something, he/she becomes 
possessive and wants everyone to know about his / 
her possession. 
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683. 


684. 


685. 


686. 


687. 


688. 


Wuor nyakonchiel ok wuothgo e kudho. 

Half a pair of shoes is not walked with on 

thorns. 

Half-truth cannot win a case; partial success brings no 
progress. 


Wuothi eKa ine. 

To travel is to see much. 

One who travels gains experience and new 
knowledge because of exposure. 


Yadh nyam kwo. 

The medicine which cures all. 

The saying is used to refer to something to which 
many people seem to attach much importance. 


Yago oingo tonde. 

Bread fruit is too heavy for its string. 

The decision and the conclusion that had been 
reached has become trelevant, insufficient and would 


not do. 


Yany gweno, yany ogwang. 

Blame the chicken blame the wild cat. 

When a mistake occurs, the opposing sides and those 
involved, are both to blame. 

At certain level, we are keepers of our brothers. 


Yath ok chak idhi gi kawiye. 

A tree is not climbed from the top. 

Solution to a problem should be looked at from tts 
source. 
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689. 


690. 


691. 


692. 


693. 


694. 


695. 


696 


ok chak tong’ gi kawiye. 


ath 
ake is not cut from the top. 
Bottom uP approach works better because _ there 
aremore people at the bottom. 


yie ok neg ji duto. - 
When a boat capsizes, not all its occupants drown. 


In most disasters there is always a survivor or survivu 
Every dog has its day. 


Yie tho ka ogik gowo. 

A boat capsizes when it is about to reach the shore. 
Failure comes when success is close, and many 
difficulties materialize before success. 


Yieng’o jamirembe. 
Being well fed is merriment. } 
One is happy when well fed and free of worries. 


Yukni ka chieth okinyi. 

Shake like the morning excrete. 

This is an insult to a person who is always restless 
and unfocused. 


Yore ariyo notamo ondiek luwo. 

Hyena couldn’t follow two paths at the same time. 
One cannot serve two masters and be faithful and 
loyal to both of them at the same time. 


Yoro chieth kayo e ng’ut. 
To walk through excreta up to one’s neck. 
To have an extremely bad experience. 


-Yuoro lau kwach. 


An in law is a leopard skin. 
Certain relationships are taken to be very special by 
the Luo. 
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697 


Ywago odayo. 

Regrets and wish for the good old days - Would 
someone take me back to what I was before, ( in age, 
experience etc.). 


698. Ywayo e kombe. 


699. 


700. 


Pull out of a hollow in a tree. 

Make a young person to grow up faster to become an 
adult. This is when a mother would say, “mad ng’ato 
ywana nyathinani e kombe” I wish someone could 
pull this child of mine from a hollow of a tree— 


kombe, so she could be big enough to assist me with 
the daily chores. 


Ywayo it. 

To pull the ear. 

To hold someone’s attention fully. make to be 
attentive, to listen carefully and obey. 


Ywayo wich. 

To pull the head 1 

To think deeply and to consider and reconsider 
several alternatives. 
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RIDDLES 


Riddles are part of the popular Luo sayings, but they lack 
the seriousness with which proverbs are regarded. Often 
children indulged in riddles as a game, for entertainment 
and general education. They also promote quick thinking 
and sharpen the wit. Some are old and are used just as 
they-are and have been for time immemorial. There are - 
also new ones which are created about banal events and 
items used in daily life. 


A riddling session often starts with the contender calling 
an Mnaye to which the audience answers, Kwithe or 
ee an to which the audience answers, Tega. When 
gp € two introductions has been repeated by the 

lence, the contender may throw a riddle of his/her 


own 
ee On, or one of these ones I have written down 


if 
Abet e kombe adek kinde duto. 


4 always sit on three chairs. 
: aguch tedo moten gi kite adek. 
mM acooking pot that rests on three stones. 
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Abila ei bur moluor gi kudho. 

A hut in a hole surrounded by thorns. 
Lep moluor gi leke ei dhok. 

Tongue in the mouth. 

Abolo tong’ nyaka loka cha. 

I have thrown a spear to yonder. 
Amuonyo kuon eiya. 

I have swallowed the stiff porridge. 


Adak e kind kuthe. 

I live among thorns. 

Lep. 

Tongue. 

Adhi nyime, aduogo chien. 
I go backwards and forward. 
Orundo. 

Swing. 


Adundo hung’unya, hung’unya, Adundo goyo 
thee. 

Adundo hung’unya, hung’unya, Adundo says thee. 
Mandas mitedo e mo maliet. 

Mandasi being cooked in hot fat. 


Adundo hung’unya hung’uya Adundo chweko. 
Adundo hung’unya, hung’unya Adundo is minding 
the fire. an 
Mach machwako agulu mitede. 

The fire burning under a pot in which food is 
cooking. 


. Aduk min monge. , vo 
Aduk the naked mother of monge, the baht ene 
white ants. ‘tepid 
Monge ma yiere or yiege oselwar, odo 
White ants which has shed off its w 


10. 


ad. 


12. 


13. 


14, 


15. 


hung’ unya hung’ unya Adundo chiemo. 
Adundo hung unya hung’unya, Adundo is eating. 
Bie ma chamo par mopedhi e dier ot. 

Termite eating 4 mat on the floor. 


Adundo 


Adundo miel to ifuwe. 
Adundo dances as she is rewarded. 


Mach. 
The burning fire. 


Adundo odich Adundo keyo. 

Adundo is busy, Adundo is harvesting. 
Chwarni odich kayo ng’ato. 

Bed bug is busy sucking someone’s blood. 


Agoyo nyathina to ji miel. ) 

I beat my child while people are dancing. 
Bul. 

Drum. 


Agulu ma ok luok iye. 


A pot whose inside is never washed. 
Ich. 


Stomach. 


Aidho yath ka amako tik nyuoga. 

I climb a tree while a hold on to the he-goat’s 
goaty. 

Brika. 

A kettle. 


Akadho ka mondi Mumias dhawo. 


I passed when Mumias’ wives are quarrelling. 
Osogo ka gigedo. 
Weaver birds. 


1S 


16. 


Ads 


18. 


19. 


20. 


Aloo wachnae. 

Aloo tell me. 

Simo matin mar lwedo. 
Mobile phone. 


An gi dhok adek, to chiegni dhano te. ni koda, 
nyaka nyithindo bende. 

I have three mouths and everybody even a child 
carries me around. 

Sirware kata anungo. 

Trousers, pants, etc. that is, the two legs and the 
waist. 


Ange’ny gi mon to kata achiel kuom giok 
anyuomo. 

I have many wives, but I have not paid 

dowry for any of them. 

An thuon gweno. 

Iam a cock. 


Ang'ich pile to aliet kendo anyalo wang’o piny. 

I am always wet but I’m capable of putting the world 
on fire. 

Lep. 

Tongue. 


An gi piende mathoth to nyithinda nindo e lowo. 

I have plenty of bedding, but my children sleep on 
the bear ground. 

An budho. 

! am pumpkin. 


21. Anyalo ringo matek to aonge tiendena. 


I! can run fast, but I have no legs. 
Aora. 


I am a river. 
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22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


Aora mak duon kata en oro. 

A river which doesn’t dry up even during drought. 
Pi wang. 

Teas. 


Aonge giko. 
J am endless. 
Yoo. 

Road. 

Aonge gi tiendena to aringo matek. 
I have no legs, but I can run fast. 
An yamo. 

I am the wind. 

Apuoyo modak e kind kite. 
Rabbit which lives amidst stones. 
Lep. 

Tongue. 


Aromo gi dana ka tonyore. 

I met my grandmother while walking majestically. 
Oyuo. 

Caterpillar. 


Aromo gi dawa ka reto. 
I met my grandmother while she was walking fast. 
Oyuo. 
Caterpillar. 


Aring aring adhi kanera. 
I run, run to my uncle’s home. 
Oyuo. 


' Cattapillar. 


Askache ma goyo bunde e mudho. 
Police who fire guns in darkness. 
Suna. 

Mosquitoes. 
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30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


Askache morwako ogute machalre monindo 
achiel. 

A battalion of army men wearing the same col 
hats and sleeping in one room. 

Yiend kibirit. 

Match sticks in a match box. 


€ ot 


Oured 


Bungu mibeto to ok rum. 

A forest which doesn’t stay cleared. 
Yie wich. 

Hair on the head. 


Bungu mibeto ka ji obet piny. 

A bush which is cleared while sitting down. 
Stiff porridge in a plate. 

Kuon e adita/san. 


Bungu ma yugno kata gi oro. 

A bush which grows even during drought. 
Yie wich. 

Hair on the head. 


Bungu adundo. 
A small bush. 
Yie tik. 

Beard. 


Chula man e dier ataro. 
Island in the lake. 
Wenge. 

Eyes. 


i 
Dapi mapong’ gi pi ma dhoge ochimo piny to P 


ok o oko. | 
A pot which is full of water with its opening facing 
down, but the water doesn’t run out. 

Thund dhiang. 

Cow’s udder. 
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Dhako gi chuore morito piny gi polo. 
~ 4 couple which govern the earth and the sky. 
Chieng’ gi dwe. 
The sun and the moon. 


Gima goyo tachini en ang’o? 

What is it that forms a ring as it drops on the 
ground. 

Owuoyo/ wuoyo. 

Cow dung. 


. Gima dhi to duogo. 

That which goes to and fro. 
Wenge. 

Eyes. 


Gima dhi kwath duogi, odhi kwath oduogi. 
That which goes and returns back. 

Nam chumbi. 

Ocean tides. 


Gima ringo ma ok geng’ geng're. 

That which you can not stop once it begins to run 
fast; 2 

Pi ma mol. 

Flowing water. 


Gari maringo to loso ndache. 

A train which makes its rail as it moves. 
Kamnier /Kamanio. 

Slug. 


- Gima kata ojalo mabith ok nyal tong’0. 
Even the sharpest machete cannot cut it 
Pi ma mol. 

Running water. 


L-t9 


44. 


- 45. 


46. 


47. 


As. 


49. 


50. 


That which you cannot split open into tw 


Gima kisetimo to okidwa neno. 

Yotwte@don’t (liker| tio» lookywrate itsowhen 

produced it. yon 
Chieth. 

Sint 

Gima in gi gope odiechieng’ ka odiechieng’. . 
That which you are its debtor everyday. 

ich 

Stomach. 


Gima landra momako malo gi piny. 

That which is endless but is all over, up and down. 
Lwast. 

The firmament. 


Gima ka imakogo osiep to nyaka goyi piny 
sidang.’ | 
If you make friends with it, it must knock you down? 
Kong’o. 
Beer: 
Gima kiketo tir ekind lweteni ariyo to kata idiyo 
matek ma nade to ok tore. 
That which if you put lengthwise between palms of 
your hands and you squeeze very hard, will not 
break. 
Tong’ gweno. 
An egg. 
Gima ok bar barre gi le ni. 


O equal 


halves with an axe. 
Suna. 
Mosquito. 


Gima ng’ich pile. 


That which is always moist. 
Um.. Nose. 
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51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


Gima ok chulgo gowi kata ing’eny kodgi. 

What is it that you cannot use to settle a debt even if 
you have many of them’? 

Guodgl. 

Dogs. 


Gima wuok kodenyo to duogo ka oyieng.’ 

It leaves home feeling hungry and comes back 
satisfied. 

En dapi ma idhigo kulo. 

It is a pot for fetching water. 


Got michako idhi gi e wiye. 

The hill which you begin to climb from the top. 
Kuon e san kata e adita. 

Stiff porridge in a plate. 


Hung’unya, hung’unya Adundo keko. 

Hung’unya, hung’unya, Adundo is talking too much. 
Kasuku. 

Parrot. 


Jaduong’ ma ywago jaode kata gotieno. 

The old man who mourns his wife even at night. 
Akuru. 

The dove. 


Jodongo mochuoyo osimbo. 
Old men wearing crowns. 
Deg -akeyo. 

Spider plant. 


Jooda omoyo cham. 


My wife has put grain in the sun to dry. 
Sulwe., 


The stars. 
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59. 


60. 


cy 


62. 


63. 


64. 


Jodongo ariyo mochung’ rangore to pod ox di 
mosore nyaka nene. 

Piny gi polo. 

The earth and the sky. 


Jodongo abich ma idho wi got. 

Five old men climbing a hill. 

Lwedo mang’wenyo kuon. 

Fingers and thumb taking stiff porridge. 

Jachir moloyo gik moko duto maringo e lowo. 
The bravest element which crawls on the ground. 
Pi mamol. 

Flowing water. 


Jathum ma koth miyo betri. 

A musician who is given battery by rain. 
Ogwal. 

Frog. 


Jaywak ma ka ochako ywak to ok ho hore. 
There is no stopping when it begins to cry. 
Koth. 

Rain. 


Kar madho kong’o maduong’ moloyo duto e piny 
ngima. 

En Zanzi’ bar. 

Zanzi’s bar. 


Kombe adek ma ka achiel onge to ariyo modong’ 
ok ti. | 
Three chairs which if one is missing then the 
remaining two cannot work. 

Kite moteno agulu e kendo. 

The three cooking stone. 
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65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


Kisiki man e chuny nam. 

A stump in the middle of the lake.. 
Tong wang’. 

Eyeball. 


Kata itong’a gi ojalo mabith matek to ok. inyal 


choda. | 
Even if you cut me with a sharp machete, you wont 
succeed. 

An wang’ yoo. 

I am the road. 


Gin jodongo ariyo matene moti ma rati manene. 
They are two old men who are very old. 

Piny gi polo. 

The earth and the sky. 


Kwara gi jaode. 

My grandfather and his wife. 
Chieng’ gi dwe. 

The sun and the moon. 


Kwara ywak to bunde muoch. 


My grandfather is crying amidst gun shots. 
Koth chwe to polo mor. 


It raining and there is thunder. 


Kwara miel kende. 


My grandfather is dancing alone. 


Tach othung’a gi nyiero. 


The tin lamp. 


71. 


Loka kocha gi loka koni. 


Yonder that side and this side. 
Wenge. 


Eyes. 
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72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


ad. 


78. 


79. 


Lora gi duong’a. 
Lora and duong a. 


Chalk gi rabuon. 
Sour milk and boiled sweet potatoes. 


Mach maliel to onge iro. 

Fire that burns, but produces no smoke. 
Wang’ chieng’. 

The sun. 


Mama pira. 

My mother is nursing me. 
Kitanda. 

Bed. 


Nyar misungu mogolo wiye. 

The white girl who has combed her hair. 
Oduma ma odhuolo wino. 

Maize cob with silk. 


Nyara ma lando obet mos ewi dak. 

My fair skinned daughter is sitting on a storage pot. 
Ko mar puoyo chak. 

The milk churning gourd. 


Nyathi ma dhi gi min kuonde duto. 

A child who accompanies its mother everywhere. 
Nyathi punda. 

A donkey’s colt. 


Nyar musungu mosidho kondo. 
The European girl wearing a crown. 
Oduma mogolo osimbo. 

Maize plant with tassel. 


Nyar musungu modwer. 


The white girl who is very slim. 
Pino. 


Wasp. 
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80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


87, 


Nyanyuog leng’a. 
The jumpy he-goat. 
Kikcun. 

Flea. 


Nyako maber to onge thunde. 

A beautiful girl who has no breast. 
Rabolo. 

A banana tree. 


Nyara man gitielo achiel. 
My one legged daughter. 
Obwolo. 

Mushroom. 


Nyara tur gi ekore. 

My daughter breaks in the trunk. 
Oyuo. : 

Caterpillar. 


Oboke onyuolo kite. 

Leaves have produced stones. 
Rapuond nya -Luo. 

Sweet potatoes. 


Oda ma onge dhot. 
My house which is doorless. 
Tong’ gweno. 


Egg. 


Nyara ma omako onding’e. 


My daughter who is standing akimbo. 
Kikombe chai. ; 


A tea cup. 


Nyara ma ogwande kete. 


My daughter whose feet are like sticks. 
Atur kenda. 


Flamingo, 
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88. 


89. 


90. 


oi. 


SZ. 


93. 


94. 


Nyara modak e kind kuthe. 

My daughter who lives among thorns. 
Mnanas. 

Pineapple. 


Nyara mach wang’o to wer. 
My daughter is being burnt by fire while she sings, __ 
Agulu michwalko e kendo. 
A pot in which food is cooking. 


os 


Nyako ma ragwonyo. 
A girl who has scabies. 
Yiend mariwa. 
Cassava stem. 


Nyako marapudo. 
A very slim girl. 
Pino. 

Wasp. 


Nyang’ata maluwa kuonde te. 
Someone who follows me everywhere. 
Tipona. 

My shadow. 


Nyang’ata mawuotho gi piendene. 
Someone who carries his beddings 
with him everywhere. 
Opuk. 
Tortoise. (44 OFS . 
3s 
Nyara ma jiduto ohero. 
My daughter who is loved py eve 
Pesa, ombasa, ci re 
Money. ’ 


95. 


96. 


97. 


98. 


99. 


100. 


101. 


i eyo. 
Nyara matiyo ma onge oo 
ty daughter who works without rest. 
Adundo. 
The heart. 


Obambo rachumbe. - . 
The steel bodied dried gutted tilapia. 
Piki piki. 

Motor cycle. 


Ot moger gi yath achiel. 
A house built with one pole. 
Umbrella. 

Mabul. 


Ok an padri to arwako odeyo. 

I’m not a padre, but I’ve a church collar. 
An agak. 

The black and white crow. 


Osiki modong’ e chuny dala tir. 


A tree stump left in the middle of the homestead. 
Pel: 
Umbilicord. 


Osinde oluoro soko. 

Osinde grass surrounds the well. 
Yie wang’. 

Eye-lashes. 


Owuok e dala duk to oduogo korwako nanga 
It leaves the home naked, but co 
clothes. 

Oduma. 

Maize. 


mes back wearing 
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103. Owuoyo, ojier kendo ogoyo nduru to oonge 
pea 
talks, it belches nee wails, but it has no mouth. 
Brey 
Train. 


104. Oyaro rang’ede. 
The wide one made of ribs. 
Odheru. 
The winnowing basket. 


105. Soko ma ok duon. 
A well which doesn’t dry up. 
Pr wang. 
Tears. 


106. Ti ka tin nyar Kanyidoto. 
Gets old while small, the daughter. 
of Kanyidoto. 
Nyuogo, or onyuogo. 
Louse. 


107.Tho ema gole eod twech. 
It is death which frees it from prison. 
Aluru. 
A quail. 


108. Tol mabor moloyo tonde duto e piny ngima. 
Which is the longest rope in the world? 
En tond Euro. 
It is Euro’s rope. 


109.Thuol ma ok ng’adre chodi kata item. 


A snake which cannot be cut into two no matter how 
hard one tries. 


Pi mamol. 
Running water. 
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nanga marachar mabor. 


ogore e pi gi . 
110.Waya 0§ n water with a long white 


My aunt has fallen 1 
dress. ms, 
Ng’ wen ogore e pt gl ylege. 

Flying ants have fallen in the water. 


111.Wuora wuoyo to nindo. 
My father talks in his sleep. 
Jatwaro. 
A person who snores. 

112. Yienda ma ok idhre idhre. 
My tree which no one can climb. 
Rabolo. 
Banana. 


113. Yawo ma ok pong’ kata en ndalo koth. 
A pond which doesn’t get full even during the 
season. 
Ich. 
Stomach. 


114. Yien ariyo mochung’ e laro. 
Two trees standing on the lawn. 
Thuno. 

_ Breasts. 
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rainy 


Weche ma wacho tek: 
Tongue twisters. 


Tongue twisters are also known as Luo sayings. There are 
some new ones which children make up whenever they 
have a chance to compete with each other on who can 
create the most difficult tongue-twisters. Adults may not 


know some of these new ones. 


There are also some old ones which have been passed 
down to us by word of mouth from one generation to 
another. In this respect, some of our younger Community 


members may not know some of- these. However, children 
create new tongue twisters and use them a lot for fun. 
Here are some of the common ones. Try to repeat each of 
these as fast as you can. 


ly Acham tap chotna malando, chotna cham tapa ma 
lando. 


2. Ji dhi chamo ng’op omoth omoth, ng’op omoth 
omoth ogore piny. 


3. Rawo luor liel, liel luor rawo. 


4.  Atud tond atonga, tond atonga chodi. 


sie chuururu chuo osuri, osuri chuururu, chuo 
chiu. 
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10. 


Ombo matindo moloyo rudo ludhe. 
Lew rombo lemo lum, lum lemo lew rombo. 


Chiewo chung’ chiewo chiege, chi Chiewo chung’ 
chiewo Chiewo gi chiewo. 


Aket ng’wen gi ng’wech Kong’weno kogwen, ng’wen 
be keta gi ng’wech Kong’weno kogwen. 


Nyar Okaka okano kuon ko Kaka ma Kokano Kano. 


13 


The-Luo use Ngeche and. other sayings: to: demonstrate 
their knowledge and skill in expressing themselves in their 
language. Ngeche- and ‘sayings ‘are: adaptable and have 
many functions. For instance, they may be used to chide 
someone, to answer.a question, to illustrate, clarify or to 
drive: home. a. point made: on an--issue:. They are 
particularly valuable in the education of the youth by adults 
on the use of language, that:is how to:apply them during a 
conversation. Ngeche insayings, proverbs, tongue 
twisters and: even some narratives. 


Ngeche Luo has been authored by Asenath Bole Odaga: 
Bole. who writes in her mother tongue-Luo, as well as in 
English, -has written over fifty books for adults, children, 
and general. readership. Her latest. publications are 
Dholuo-English Dictionery and Nyangi gi Otis... 


Some books in Dholuo published by Lake Publishers and 
Enterprises are: — 


Wasomuru Sigana Mamit Books ‘1and 2 by Leo ‘Odero 
Omolo 

Othung’a gi Nyiero By Samuel Agwambo Odido. 

Weche Moko mag Luo by Jaduong’ Zablon Okola. 
English-Dholuo Dictionery by Asenath Bole Odaga. 
Chakruok Luo by Samuel G. Ayany. 


ISBN. 9966-847-51-0 


LAKE PUBLISHERS AND ENTERPRISES LTD. 


